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Annomauus

B paGore npencrasinen kpurndeckuii ananus crateu A. Jlahau u coaBTopoB «B monckax
cienoB Mua 0 MaHIparope: UCTOPUYECKUE U 3THOOOTAHUYECKHE KOPHU €€ HapOJHBIX HAa3BaHUID»
(«In search of traces of the mandrake myth: the historical, and ethnobotanical roots of its
vernacular names») (2021), mOCBSAMICHHON STHOOOTAHMYECKOMY M JIMHIBHCTHYECKOMY
WCCJICTIOBAaHUIO HAPOJHBIX Ha3BaHWW Mmanzaparopbl (Mandragora spp.) B 41 s3eike. Ha ocHoBe
JETAbHOTO pa30opa Bcex pas3zesioB CTaThH (BBEIEHUE, METObI, PE3YJIbTAThI, AHATIU3 TUIIOTE3 U
BBIBOJIbI) PEKOHCTPYHPOBAHA aBTOPCKAsI METOI0JIOTHS U3yUEHHs STHOOOTAHMYECKNX KOHIICTITOB.
Oco0oe BHMMaHHE YJEIEHO MOAXOJaM K BepU(PHUKAIUU TOJEBBIX U HUCTOPHUECKUX JIaHHBIX,
BBISIBIICHUIO <«JIOBYIIEK» (TIOJMEHA TIOHSATHHA, KHWKHBIE 3aMMCTBOBAHHS, OOTaHHMYECKAs
NyTaHWla) U KilaccupUKAlUM Ha3BaHUW 1O CEMAHTHYECKHM KaTeropusm (Mopdoiorus,
dapmakonorusi, Mmarusi, oOpsabl, mMudoinorus). Ha ocHOBe cHHTE3a MONyYEHHBIX JaHHBIX
MOCTPOEHA YHUBEPCAIbHAS MOIeTh (DOPMHUPOBAHUS ATHOOOTAHUYECKOTO KOHIIETITa, BKIIFOUAIOIIAs
IIECTh YPOBHEH: WPUPOAHBIN CyOCTpar, NepBUYHAs KOHIENTyalu3alus, KyJbTYpHO-
mugosornyeckas o0padoTka, JMHTBUCTHYECKas (UKcalMsi, coluanbHas CTpaTudUKanus u
UTOTOBBIK KyJbTYpHbI 00pa3. Mopenb JEMOHCTpUPYET, KaK pacTeHHE IPEBPALLACTCS B
MHOTOMEPHBIN CHMBOJI, 3aKPEIUICHHBIN B SI3bIKE, U TIO3BOJISICT UCIIOJIB30BATh HAPOJHbIC HA3BAHUS
KaK MHCTPYMEHT JJISl PEKOHCTPYKLIMU HCTOPUHU KYJbTYPBI, MUTPAIlMH WUACH W KapTUHBI MHUpA
pa3INYHBIX ’THOCOB.
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Abstract

This work presents a critical analysis of the article by A. Dafni et al. "In search of traces of
the mandrake myth: the historical, and ethnobotanical roots of its vernacular names" (2021) ,
dedicated to the ethnobotanical and linguistic study of the vernacular names of mandrake
(Mandragora spp.) in 41 languages. Based on a detailed examination of the eight parts of the article
(introduction, methods, results, hypothesis testing, and conclusions), the authors' methodology for
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studying ethnobotanical concepts is reconstructed. Special attention is paid to approaches for
verifying field and historical data, identifying "pitfalls" (misidentification, literary borrowings,
botanical confusion), and classifying names into semantic categories (morphology, pharmacology,
magic, rituals, mythology). By synthesizing the obtained data, a universal model for the formation
of an ethnobotanical concept is constructed, encompassing six levels: the natural substrate, primary
conceptualization, cultural and mythological processing, linguistic fixation, social stratification,
and the final cultural image. The model demonstrates how a plant transforms into a
multidimensional symbol embedded in language and allows the use of vernacular names as a tool
for reconstructing cultural history, the migration of ideas, and the worldviews of various ethnic
groups.
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Beenenue

OTHOOOTAaHMYECKUE HCCIIEOBAHUS MPEACTABIAIOT COOOW MHTErpalui0 eCTeCTBO3HAHUS
(Onosornu, MEIUIMHCKUX HAYK), THPOPMAIIMOHHBIX HAYK U COLIMAIbHO-TYMaHUTAapPHOIO 3HAHUS.
B cocraB eauHUIBI 3THOOOTAHMYECKOTO 3HAHHMS BXOAAT ATHOKYJIBTYPHbIE KOMIIOHEHTBI,
CBsI3aHHBIE ¢ MU(paMH, PUTYyAJIaMH, TPAJAULIUSIMHI, S3BIKOM, HCKYCCTBOM, PEIUTHEH, JIeTeHIaMu 1
CKa3aHUSIMH OIPENEICHHON ATHOKYJIBTYPHOM TIpymibl. OTHOOOTAaHMYECKHE KOHILENTHl —
pe3yJIbTaT CIOKHOM CHHTETUYECKOH IT03HABATEIBHON JEATEIIbHOCTH, KOTOPYIO MPOU3BOISAT
KOJIJIEKTHBBI — TPYIIIBI, COOOIIeCTBa — U JTIOJU (CyOBEKThI), a TaKXKe pa3HOoOOpa3HbIe aKTOPHI,
BXOJSIIIME B OTO KYJIBTYPHO-THOCEOJIOTHMYECKOE TIPOCTPAHCTBO. B  Hacrosimee Bpems
ATHOOOTAHWYECKHE HCCIIEOBAHUS B KOHTEKCTE€ SKOJIOTMYECKOH, MEIUIUHCKON, MHILEBON
(racTpOHOMHYECKOI) aHTPOIIOJIOTUHM KOPEHHBIX MaJlouMCiIeHHbIX HaponoB Cesepa, Cubupu u
Hansrero Bocroka Poccuiickonn ®Penepanuy — akTyaJlbHOE M AUHAMUYHO pa3BUBAIOLLEECH
HalpaBJICHUE B ATHOJIOTHH, KYJIBTYpPOJOTHH, COIMAIBbHON (KYJbTypHOH) aHTPOTOJOTHH H
cMeXHBIX nuctumnHax (cMm.: Cepeaxuna u Epmakos, 2025, 2026; Pactenus, npuMeHseMble B
TPaaUIHOHHBIX. .., 2025; Typyxanckue sxcnenuiui. . ., 2025; CoBeTckue NpakTUKH 3arOTOBKH. . .,
2025; Tpancdopmaryst aHTponooruu nuranus. .., 2025; Epmakos, 2023a, 2023b; Jlerrsapenko u
Epmaxos, 2022; Jlertapenko u Ilepenenuna, 2025; Konuea n Menxypenko, 2025; Komnuesa n
[Tepenenuna, 2026; Menxypenko u jap., 2022; OOpa3zoBaHMe U 3IpaBOOXpaHEHHE Kak
npakTuku. .., 2022; Hanmonanenas monutuka CCCP..., 2022; Cepenxuna, 2016, 2024a, 2024b;
PesnukoBa u ap., 2017; DOBeHKucKkuii HAIMOHANBHEIN. .., 2021; [Tuenkuna u np., 2022; Tyuryco-
MaHBWKypCKHe Haponbl..., 2025; Jlemmuckas u CeprakoBa, 2026; Jlemuuckas u KoyecHuk,
2025a, 2025b; Jlemuuckas u ap., 2025; Konnesa, 2025, 2026; Muxaiinosa, 2025; IlInak u Kupko,
2025; Konecumk, 2025; 30oposunikas, 2024; Crenanopa, 2026; bepesiok, 2026; Bapiamona,
2025; Kpusonoros, 2025; ITumenoBa u nap., 2025; Cremanos, 2025; BusyanbHble 00pa3bl
pactenwuii..., 2025 u npyrue uccinenoBanus). B 3THX 1 MHOTHX MHBIX HCCIIEIOBAHUSIX TIOCTETICHHO
HPOSIBIIAIOTCS YepThl 3THOOOTAHMYECKOTO KOHIIENTa, MaTepHajbHBIM MPOOOpa3oM KOTOPOTo
SIBIISIETCST OOTAaHUYECKUH TaKCOH, HO HE TOJNBKO. B OTIM4YMEe OT OMONIOTHYECKOTO periiaMeHTa B
ATHOOOTAHWYEKHH KOHIIENT, CBSI3aHHBIA C CyMMOW MpPEICTAaBICHUH O KOHKPETHOM pPAaCcTEHHH,



BXOIUT U  OTHOKYJIBTYpHbIH  KoMiuiekc. IlpencraBisieTcs, 4TO  «KJIACCHUYECKHM)
THOOOTAaHWYECKUM KOHIICTITOM BBICTYIIAET «MaHAparopa» — JIETeHAapHOE pacTeHUE, NMEIOIIee
00JbIIOE KOJUYECTBO MPOOOPA30B B ATHHUUECKHUX KYJIbTypax MHOTHX HaponoB. PaccMoTpum
0c00eHHOCTH (POPMHUPOBAHUS FTOTO KOHILIENTA C TIOMOIIBI0 KPUTHUECKOTO aHAIN3a COACPIKaHUS
HAyYyHOM CTaTbu OOJBIION TPYNIBl aBTOPOB, OOBEAMHHUBIIMX YYEHBIX pa3HbIX CTpaH U
uHCTUTYIMH, Bkimodas Amorca [ladpuu,Cezapa brnanme, Camnexa Axun Xaruba, Teomopa
Ileranuny, benpertun Aiitad, Otrope I[launnm, Exarepuny KosyxapoBy, Aapona I'eBa-
KnsitnGeprepa ,Comnu [laxsapa, 3opy Haiinu ,Xensmyta B. Kinyr u I'misepmo benutec, kotopsie
Hanucalu cTatbio «B mouckax cieoB Muda o Manparope: UCTOPUUYECKHE U STHOOOTAHUYECKUE
KopHH e€ HapoaHbIx HazBaHui» («In search of traces of the mandrake myth: the historical, and
ethnobotanical roots of its vernacular names»). JlanHast cTaThsi B pEKUME OTKPBITOTO JIOCTYIIa
Obuta omybOnukoBaHa B JKypHane sTHOOMONormM u 3THOMenaunuHbI 4 nekabps 2021 r. Ha
MaTepuaie KpPUTHYECKOIO aHalu3a JTOH CTaThbU PACCMOTPUM OCHOBHBIE MOMEHTHI
MOJICIIMPOBAHMSI STHOOOTAHUYECKOTO KOHIIETITa (B JAHHOM CJIydae — JISTEeHIapHOW MaHIparopbl).

ITHOKYJbTYPHOE HCCJIeI0BAHME MAHIPAropbl

Ananmusupyemas crathsi «B mouckax cienoB Muga o MaHaparope: HUCTOPUYECKHE U
3THOOOTAaHWYECKUE KOpHU e€ HapoaHbIX Ha3BaHui» («In search of traces of the mandrake myth:
the historical, and ethnobotanical roots of its vernacular names») moaroroBieHa MexIyHApOIHBIM
U MEXIUCIHUIUTMHAPHBIM KOJUIEKTUBOM HCCIIEIOBATENCH, MPEACTABIAIONINX YHUBEPCUTETH U
Hay4Hble LeHTpbl W3pauns, EBponsl u bamxknero Bocroka. Cpenu aBTOpoB — CIIELUATUCTHI B
o0iacTi 3THOOOTaHUKH, OMOJIOTUH, JTMHTBUCTHKH (BKIIOYast apaOUCTHKY U CEMHTCKUE SI3BIKH),
(bapMaKOrHO3MM U CPEJHEBEKOBBIX HccieoBaHuM. Takoi cocTaB MOAUEPKUBAET KOMILJIEKCHBIN
NOJIX0/A K HM3YYCHHIO MAaHJPAropbl, COYETAIOUINA E€CTeCTBEHHO-HAYYHbIE M T'yYMaHHTapHBIC
MeTopl. Cricok aBTOpoB U ux addunuanus (cormacHo crathe): Amots Dafni (Amon Hadun),
VYuausepcurer Xaiidpi, M3pauns (orBerctBenHslid aBTop), Cesar Blanché (Ceszap bumanmre),
bapcenonckuit yausepcutet, Mcnanus, Salekh Aqil Khatib (Canex Axun Xatu6), YHUBepcurer
Xaiidpr, U3pamns, Theodora Petanidou (Teomopa Ileranny), YHuBepcurer Orelickoro mops,
['perst, Bedrettin Aytag (beapertun Aiirau), Yuusepcurer 'a3u, Aukapa, Typrws, Ettore Pacini
(Otrope Ilaumnum), Cuenckuil ynusepcuter, Wramus, Ekaterina Kozuharova (Exarepuna
Koxyxaposa), Meauuunckuii yausepcutet Coduu, bonrapus, Aharon Geva-Kleinberger (Aapon
I'eBa-Knaiin6eprep), VYuusepcurer Xaidsl, W3pamnp, Soli Shahvar (Commu Illaxsap),
VYuusepcurer Xaiidsl, U3panns, Zora Dajic (3opa [aitnu), benrpaackuii yausepcurer, Cep6us,
Helmut W. Klug (Xenemyt B. Kuyr), Vuuepcurer I'pama, Asctpus, Guillermo Benitez
(I'nneepmo benntec), I'panaackuii yausepcuret, Mcnanus.

IlepBriii  pasmen «Bsenenue» (Introduction) 3akiagpiBaeT OCHOBY JUIsl  BCETO
UCCIIEIOBaHMsI, OOOCHOBBIBasi €ro akTyaJbHOCTb M (HOPMYJIHUPYs LEeNu. ABTOPHl HAaYMHAIOT C
IIUTATHI O TOM, YTO HAPOJTHBIC HA3BaHUS PACTCHUN OTPaKAIOT OOTaTCTBO SI3BIKA U BOOOPAKECHHUS.
KonnyecTBo Ha3BaHMIi OAHOTO BUAa MOXKET 3aBHCETh OT €ro reorpaduyeckoro pacpocTpaHeHUs,
KyJIbTYpHOH 3HAYMMOCTH (PUTYalbHOH WM JIGKAPCTBEHHOW) M HEOOBIYHOTO BHEIIHETO BHA.
[TpuBoaMTCS KOHTpAacTHBIM mpuMmep: jamyatka nonsydas (Potentilla reptans) mmeer cxoskue
Ha3BaHUS («IIATUNIAIFYATAS TPaBa») BO MHOTHX SI3BIKAaX M3-32 ()OPMBI JINCTHEB, B TO BPEMs Kak
OJIMBa, HECMOTPs Ha CBOIO BAaXXHOCTb, HA3bIBAETCS IPOCTO «OJHMBKOBOE JIEpPEBO». ABTOPHI
NEPEYHCISIFOT HEMHOTOYHCIICHHBIE DPAa0OTHI, TIe NPUMEHSJICS CXOXHHA MYJIbTHSI3BIYHBIN U
MEXIUCIUIUTMHAPHBIM TMOAXOJ Ul M3Y4YEeHHs BOCHPUATHS PACTEHUH B Pa3HBIX KyJbTypax.
[TpuMepbl ATHX HMCCIENOBAHUHN CIYXKAT METOMOJIOTHYECKMM OOOCHOBAaHWEM [UIS BBIOPAHHOTO
aBTOpaMu MmyTH. /lanee moquepkuBaeTcsi yHUKaJIbHBIN CTaTyC MaHparopbl Kak, BEpOsSTHO, CAMOTO
3HAMEHUTOTO JIEKAPCTBEHHOT'O PACTeHUS B 3alaJHON KyJbType ¢ Oubneiickux BpeMmeH. Ee oOpa3
TECHO CBSI3aH C Marueil, CyeBepusMU U KOJJIOBCTBOM. ABTOPBI CCHUIAIOTCS Ha YIIOMHHAHUS B
mutepatype ot B. lllekcniupa no «I"appu Ilorrepa» [Ix. Poynusr, 4To neMoHCTpUpyeT TiyOuHy
U J)KUBY4YeCTb MU(a 00 3TOM pacTeHHUHU.



ABTOpPBI  KPUTHKYIOT Tpeaplaymiee ucciaeaoBanue BanmakoBoit (Waniakowa),
MOCBALICHHOE Ha3BAaHMSIM MaHJPAropbl, 3a €ro OrpaHUYCHHOCTDb JIMHTBUCTHUECKUMH aCIIeKTaMu
MPEUMYIIIECTBEHHO CEBEPO- U LEHTPaIbHOEBPONEHCKUX S3bIKOB. OHU 3asBJISIOT, YTO MX pabora
OXBaThIBaeT OOMBINyI0 Teorpadudeckyro obnacth (Bkitouas CpenuzeMHOMOphe, bivxHui
Boctok u KaBka3z — ectecTBeHHBII apean pacTeHus) U OOJbllee KOJIMYECTBO sI3bIKOB. llenb
JTAHHOTO 3THOOOTAaHMYECKOTO MCCIIEAOBAHMS — M3Y4YHUTh 292 HapoaHBIX Ha3BaHus Mandragora
spp. Ha 41 s3pIKe, HCMONb3Yys JaHHbIE MOP(OIOTHH, SKOJOTHH, JEKAapCTBEHHBIX CBOICTB,
UCTOPUYECKHE CBUCTEILCTBA U (POIBKIIOP IS OOBSICHEHUS IPOMCXOKACHUS U PACTIPOCTPAHCHUS
9TUX Ha3BaHWUM U CBA3aHHBIX C HUMU MHU(OB.

J11st IpOBEPKHU aBTOPHI BBIABUTAIOT YETHIPE KOHKPETHBIE TUIOTE3bI:

1) rumote3a 1 (0 HampaBJICHWH MUTPALMHU): OKUAACTCSA, YTO KYyJIbTYpHAs MHUTPaLUs
Ha3BaHU, MU(OB 1 00BIYAEB MIJIa MPEUMYIIECTBEHHO C BOCTOKA Ha 3amnaj (¢ bimxuero Boctoka
B EBpony) u ¢ 1ora Ha ceBep (13 FOxxnoit EBpomnibl B LlenTpansuyto u CeBepHy10), a He Ha000poT,
9TO MOXKET OBITh CBSI3aHO ¢ OoJiee IpeBHEH nucrtopueit pacteHus: B CpeIn3eMHOMOPEE;

2) rumore3a 2 (0 pa3HOOOpa3sWM Ha3BaHWM): B CTpaHax, Te MaHApParopa sBISCTCS
abopureHHBIM pacTeHueM (0cobeHHO B CpeIM3eMHOMOPDE), O’KUIAETCsI HAWTH O0JIbIIIe Ha3BaHUH
U 10 OOJbIIEMYy YHUCIY KaTerOpuid, 4TO JOJDKHO OTpaxarh Ooliee IIyOOKOe 3HaKOMCTBO C €€
BHEIIIHUM BHJIOM, CBOWCTBAMH U TIPAKTUYECKUM HCIIOJIb30BAHHEM;

3) rumote3a 3 (0 GYHKIUAX): W3-32 MHOTOBEKOBOM pEmMyTalMud MaHIparopbl Kak
adpoausraka U YHUBEPCAIBHOIO JIEKAPCTBA, OXKUAAETCSA, YTO 3HAUYMUTEIbHAs 4acTh HAa3BAaHUU
OyJIeT cBsi3aHa IMEHHO C 3TUMU KaTerOpHsIMH;

4) runote3a 4 (0 Maruu B pa3HbIX KyJbTYypax): YUUTHIBAsl pa3BUTHE KyJbTa BEJOBCTBA B
EBporie u ctporoe ocyxJaeHue KOJIIOBCTBA B UCIAMCKOM MHpE, MIPEAINOoIaraeTcs, 4YTo Ha3BaHUH,
CBS3aHHBIX C YEPHOM Marueid U KOJIJIOBCTBOM, OyzAeT Oosblie B EBpomne, yeM B MyCyJIbMaHCKHUX
CTpaHax.

Taxum 00pa3zom, BBeIEHHE YETKO OMpPEIEIseT MPeAMET UCCIETOBaHMS (3THOKYIBTYpHBIC
(HapoIHbIe) HA3BaHMsI MAHIPAropbl) U 3a/1ae€T BEKTOp ISl aHAllM3a, OCHOBAHHOTO HA MPOBEPKE
KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUX TUIIOTES.

Paznen «Metoasl ¥ MaTepuaibl» OYEHb BaKe€H JUISI [OHUMAaHHUs  MOJENHU
ATHOOOTAHMYECKOTO0 KOHIENTA, TaK KaK OH PAaCKpBIBAECT «KYXHIO» HCCIIEIOBAaHUS U IO3BOJISET
OLIEHUTh HAJCKHOCTh MOJYYEHHBIX BBIBOJIOB. ABTOPBI CKPYITYJIE3HO MOAXOJAT K BOmpocy cOopa
U Bepu(UKaIK JaHHBIX, YTO OCOOEHHO BaYKHO MPH paboTe ¢ TAKUMHU «MHU(DOIOTU3UPOBAHHBIMI»
00BEKTaMH, KaK MaHparopa.

1 mar. C60p aHHBIX U pabOTa C UCTOUHUKAMMU:

a) UICTOYHUKU MH(DOPMALIUK: TUTEpaTypHble 0030pHl, CIOBAPH, JTUYHBIE 3HAHUS aBTOPOB U
(penko) MHTEPHET-UCTOYHHUKH;

0) Bayujanus: KakJj0e Ha3BaHUE MPOBEPSIIOCh KaK CAMUMH aBTOPaMM, TaK U MECTHBIMU
O0TaHUKaMU JUIsl IOATBEPKACHUS €r0 JOCTOBEPHOCTH U 3HAUEHHUS B KOHKPETHOM $SI3bIKE, IPH ATOM
COMHUTEIbHBIE WU OIIMOOYHbIE Ha3BaHUSI OTOPACHIBAINCE;

B) BbIOOp OOBEKTAa HUCCIEIOBaHMS: OCHOBHOE BHUMAaHHE YJEIEHO JBYM
cpenuzeMHoMopckuM Buaam (M. officinarum u M. autumnalis), aBTOpBI MOSCHSIIOT, YTO
TaKCOHOMMYECKHE PA3INYMS MKy HUMU CJIOKHBI U HE BIUSAIOT HAa HAPOJAHYIO HOMEHKJIATYpY, a
HCTOPUYECKOE pA3JIEICHHE Ha «MYXKCKOE» M <OKEHCKOE» DPACTEHHE JIOCTATOYHO YCIIOBHO,
MpaHcKo-KaBKa3ckuil Bu1 (M. turcomanica) BKIIOYEH B OPOUTY MCCIIEAOBAHUS M3-3a CXOXKECTU
UCIIOJIb30BAaHUS, YTO YKa3bIBACT HA KYJIbTYPHYIO MUTPALHUIO.

2 mar. BrelisgBneHue W mpeAoTBpalleHne METOI0JIOTHYecKuX «aoBymiek» (Pitfalls) (3To
caMasi IIeHHasl 4acTh pa3zesa, JeMOHCTPUPYIONAas BICOKAH ypOBEHb KPUTHUYECKOTO aHAIH3a).
ABTOPBI BBIIESIOT HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX MPOOJIEM, ¢ KOTOPBIMH CTaJIKHUBAIOTCS UCCIIEeI0BaTENN
HapOJIHBIX Ha3BaHUI:

a) «KHIDKHBIE» Ha3BaHUS: B CTpaHax, rjie Manaparopa He pactet (CesepHas, LleHTpanbHas,
Bocrounass EBpora), MHOrMe «HapOJHBIE» Ha3BaHUS HAa CaMOM Jiejie SIBJISIOTCS HPSIMBIMU



NEepeBOlaMi WM TPAaHCIUTEpAlMsIMU U3 JPEBHUX SA3BIKOB (TPEYECKOro, JIATBIHU, apabCKoro),
B3SITBIMU U3 JINTEPATYPHI, IOATOMY OHU MOTYT HE OTPa)KaTh PEaJbHYIO YCTHYIO TPAIUIIHIO;

0) OoraHuueckas IyTaHMLA: UM «MaHIparopa» B JUTeparype U (OJIBKIOPE YacTo
OMMOOYHO MPUITUCHIBATIOCH JPYrMM pacTeHusM (Hampumep, Atropa belladonna, Bryonia,
Podophyllum), nanpumep, aBTOpsI yKa3bIBalOT Ha U3BECTHYIO paboTy M. Dinajie 0 pyMbIHCKOM
MaHJparope, r€ Ha CaMOM JejJe pedyb Nula O Oe/UTaJOHHE, HO 3Ta «IIyTaHWLA» 3aTeM
TUPAXHUPOBATIACH JPYTUMH YUYEHBIMU,

B) JIOKHas arpuOylusi $3bIKa: HAa3BaHHWE MOXKET OBITh 3alMCaHO B HMCTOYHHUKE Kak
JATUHCKOE, HO Ha CaMOM JieJie SIBJISThCA NMPSIMOM TPAHCKPUILKEH ¢ rpedeckoro (Kak B cilydae ¢
anthropophora);

I') KyJbTypHass MHIpalMs VS. MECTHOE IPOMCXOXJIEHHE: Ha3BaHHE MOIJIO ObITh
NPUBHECEHO MUTPAHTAMH, TOPTrOBLIIAMHU WJIM 4Yepe3 MEAMIMHCKUE TEKCTHI, a HE BO3ZHUKHYTH Ha
JTAHHOM TeppUTOPUH; IPUBEACHHBIN ITPUMEp ¢ KaTaJJaHCKUM Ha3BaHueM mandragola mokasbiBaeTr
CJIOKHBIN TyTh, MOCKOJBKY apabckuii TekcT Paitmynaa Jlymmust ObuT mepeBeieH UM CaMUM Ha
KaTaJJAHCKUI, M 3TO KHUXKHOE 3aMMCTBOBAaHUE CTaJO MEPBbIM YINOMHHAHHMEM, a HE HMCKOHHO
HApOJHBIM CIIOBOM.

3 miar. [IpeacraBneHue JaHHBIX U KJIacCU(DUKALIUA:

a) TPYNIIMPOBKA: BAPHAHTHI HAIIMCAHUS OJHOTO Ha3BaHHS OOBEAWHSIINCH, IPOU3BOIHBIC
OT OCHOBHBIX KOpHe# (mandragora, alraune, yabroukh) paccmarpuBanuch oTaenbHO;

0) kareropuzanusi: BeCh MacCUB U3 292 Ha3BaHMU OBUI paclpeliesieH MO KaTeropusiM,
OTpaKaroIIUM pasnuyHble aCIIEKThI BOCIIPUSTHS pacTeHus: MOpGOIOTHs
(KopeHb/aHTpOIOMOPGU3M,  JIUCTBS/TUIOABI,  CXOJACTBO  C  JPYTHMH  PACTCHUSIMH),
(dapMaKkoJIOTUs/UCIIONb30BaHNE  (JIEKAPCTBEHHBbIE  CBOICTBAa,  HApKOTUYECKUE/SJJOBUTHIE,
adpoausnak), Marus (depHas/Oernasi, CBEpXbECTECTBEHHBIC CYIIECTBA), OOPSIAbl BBHIKAITBIBAHUS
(KpUK, UCIOJIb30BaHUE COOAKM), IPOUCXOXKIEHUE pacTeHUs (U3 CEMEHH MOBEIIEHHOTO, CBS3b C
AnaMom), ncTopuieckre/Mu(pUIECKHE TIEPCOHAKH.

OnucanHass METOJOJOTHUs BBIXOJUT AAJEKO 33 PAMKH INPOCTOrO COCTABJIEHHS CHHUCKa
Ha3BaHWI, HO TMPEICTaBIseT CO00M MOAENh ISl KOMIUIEKCHOTO 3THOOOTaHHMYECKOTO W
STHOJIMHTBUCTUYECKOT0 aHallN3a, IEHHOCTh KOTOPOM 3aKirovaeTcs B cienyromeM. B pernament
JMAHHOM METOAOJIOTMM BXOJIUT MEXKIUCIHMIUIMHAPHOCTh Kak CTaHAapT (HOPMHUPOBAHHS
THOOOTAaHWYECKOro KoHuenTa. lccienoBaHue IeMOHCTPUpPYET, YTO HU3yY€HHE HApOIHBIX
Ha3BaHMW pacTeHUs TpeOyeT CcHuHTe3a OOTaHWMKM (A7 TOYHOM uAECHTU(DUKAIMU BHIA),
JIMHTBUCTUKH (1151 STUMOJIOTHYECKOT0 M CEMaHTHUECKOTO aHaIN3a), UCTOPUH (/7151 OTCIIEKUBAHUS
MUTPallUd TEKCTOB M HJEH), (OIBKIOPUCTHUKH M aHTPOMOJOTHH. TONBKO HAa CTBIKE ITHX
JUCLUIUIMH MOXHO MOHSATh, KaK M MOYEMY pacTeHHUE MOJIydaeT Te UM MHbIe uMeHa. [IposBieH
KPUTHYECKHI TOIX0J K HCTOYHHUKAM. BBITOTHEHHOE HCCIIEOBAHUE YUYUT «HEIOBEPUIO» K
NUCbMEHHOW TpaJulMM, MOCKOJbKY Ha3BaHHWE B KHUI€ — 3TO HE BCErJa OTpPak€HHE >KUBOU
HApOMHOW Tpagunuu. TeM caMbIM HCCIeNI0BaTeNlb 3THOOOTAHMYECKHUX KOHIIETITOB O0s3aH
YUUTBIBAaTh a) UCTOUYHUKU MYTAHUIBI, T.€. OIIMOKH HUICHTU(UKALMH, THPAKUPYEMbIe B BEKax
(mpumep Atropa); 0) kaHaibl Mepefavyy 3HaHWS, HANpPUMEpP, ObUIO JIM MMsS 3aUMCTBOBAaHO W3
JPEBHETO TEKCTa MM POAMUIOCH B MECTHOM KyJIbType; B) BO3MOKHBIE JMHIBUCTHYECKHE
HCKa)KEHUS, IOCKOJIbKY HAJIO MOHSTh, KaK UMl MEHSJIOCH TPH MEePEX0JIe U3 S3bIKa B SI3BIK U U3
YCTHOM peuyd B MHCbMEHHYIO.

Crnenyroommi 3J€MEHT METOHOJIOTUYECKON MOJENIH — 3TO CUCTEMATH3alus KakK MyTh K
TUIOTe3aM, I71e pa3paboTKa JeTalbHOH KiaccupHuKanuu (0 KaTeropusM) — 3TO HE MPOCTO
CHOCO0 YNOpPSIOYNTh [aHHBIE, a MOINHBI aHAIMTHYECKUH WHCTpyMeHT. PacmpenencHue
Ha3BaHUI 110 KaTeropusM (HarpuMep, «Marus» vs «J1eKapCTBEHHOE UCIOIb30BAHUEY) TTO3BOJISET
BBISIBUTH JIOMHHUPYIOIIME KYJIbTYPHBIE YCTAaHOBKH II0 OTHOIIEHHIO K PACTEHUIO B Pa3HBIX
pPETrHoHaX U MPOBEPUTH KOHKPETHBIE TMIIOTE3HI (KaK 3TO JENal0T aBTOPhI B OTHOIIEHUH Pa3InyHii
EBpombl 1 ucmamMckoro Mupa). Meroq aBTOPOB MOTYEPKUBAET HEOOXOJMMOCTh pacCMaTPHUBATh
pacTeHHe He B BaKyyMe, a B KOHTEKCTE €ro €CTeCTBEHHOIO apeayia W MyTed pacrnpoCcTpaHEeHUs
KyJbTYpHOTO BiMsHUS. Ha3zBaHus, MaHHBIE B TpeleiiaX €CTeCTBEHHOTO apeajia, OTPaKaroT



NIEPBUYHBIN ONBIT B3aUMOJEHCTBUS, a HA3BaHUSA 34 €ro IPelelaMi — BTOPUYHYIO KyJIbTYPHYIO
peuenuuio (4epe3 KHHUTH, TOPrOBIIO, MarHUeCKUE MPAKTHUKH), YTO IMO3BOJISIET CTPOUTH KapThI
KyJIbTYPHOI'O BIUSIHUSL U MATPALIANA UACH.

Takum oOpazom, paznmen «Marepuanbl ¥ METOIbD» ATOH CTAThbU CIYKUT HE IIPOCTO»
(GOpMaIbHOCTBIO, @ SIBJISIETCS METOAOJOIMYECKHM «MaHU(PECTOM», AEMOHCTPUPYIOIUM, Kak
CJIelyeT IPOBOIUTH COBPEMEHHOE 3THOKYJIbTYPHOE UCCIIEI0BAHUE PACTEHUN — C MAKCUMaJIbHOU
THIATEJIBHOCTBIO, KPUTUYHOCTBIO M OCO3HAHMEM CJIOKHOCTU CBSI3€H MEXIy IPUPOIHBIM
00BEKTOM, SA3BIKOM U YEJIOBEUECKOH KYJIbTYpOil.

Paznen «PesynbpTaThly npeacTaBisieT coO00H eTaabHbIN aHaIn3 cOOpaHHbIX 292 Ha3BaHMI
MaHzaparopsl Ha 41 s3b1ke. ABTOPBI HE MPOCTO NEPEUUCIISAIOT Ha3BaHUA, a TPYNIUPYIOT UX IO
IPOMCXOXKACHUIO M CEMaHTHUKe, BBIABIAA TIyOMHHBIE KyJIbTypHble CMbICIBL. ba3a naHHBIX
OXBAaThIBAE€T SI3bIKK OT AHTHUYHOCTH JO COBPEMEHHOCTHM Ha TEPPUTOPUU ECTECTBEHHOIO
IPOM3pACTaHUs W/WMIM MCIOJIb30BaHUA MaHzaparopsl. KitoueBoe HabOmo[eHHUE MOKa3bIBAET, UYTO
JIeBATH S3BIKOB, JUIsI KOTOPBIX 3adukcupoBano Oonee 10 Ha3BaHMii, cocTaBISIOT 74% OT Bcex
UMEH. YIUBHUTEIBHO, YTO YETHIPE M3 3THUX JACBATH S3BIKOB — HEMEUKHH, HUACPIAHICKHUMH,
AHTIMICKUKA W (DpaHIy3CKUH SI3BIKM — HAXOMAATCS 3a IMpeleslaMd E€CTECTBEHHOTO apeana
pacTeHHs, YTO YKa3blBa€T HA MOILHYIO KyJbTYpHYIO peleniui0 MasHaparopsl B CeBEepHON U
Lentpanbhoii EBporne, rae Mud u Marusi oKa3ajmch BaKHEE HETIOCPEICTBEHHOTO 3HAKOMCTBA C
pactenueM (puc.1).

0,
Rest (32), 71, 24% German, 45, 15%

Greek, 35, 12%

French, 11, 4%

Spanish, 13, 4%

Arabic, 32, 11%
Serbo-Croatian, 14,
5%
English, 17, 6%

Turkish, 31, 11%

Dutch, 23, 8%

Puc.1
Puc.1 ﬂSLII(I/I, B KOTOPBIX UCIIOJIB3YCTCA Ooitee ACCATH HAPOAHBIX Ha3BaHUU MaHAparophol,
KOJIMYECTBO HAa3BaHUI U IMPOLUCHTHOC COOTHOIIICHUC. UcTounuk I/1306pa)KeHI/I5[I
https://link.springer.com/article/10.1186/s13002-021-00494-5/figures/1 (Dafni A. et al. In
search of traces of the mandrake myth: the historical, and ethnobotanical roots of its
vernacular names //Journal of Ethnobiology and Ethnomedicine. — 2021. — V. 17. — Ne. 1. - P.
68)

OTUMOJIOTHS KIIIOYEBBIX «POJOBBIX» MMEH — 3TO ILEHTpPaJbHAs AHAIUTUYECKAs 4YacTh
paszfena, TJie aBTOpbl PacyThIBAIOT MPOUCXOKICHUE TPEX TTIABHBIX UMEHOBAHUH.

1) Mandragora. [IpoucxoxaeHre caMoro 3HaMEHHUTOTO UMEHU OKYTaHO TaifHO#. ABTOPEI
paccMaTpuBalOT BOCEMb OCHOBHBIX BEpCHM, BKIIIOYas MEPCHACKYIO («pacTeHHE-YEeIOBEK»),
rpedeckyto (0T «CTOUI0» + «MecTo cOOpay MM «OBIYUN XBOCT» + «GKECTOKUN»), CAHCKPUTCKYIO
(OT KOpHEHN CO 3HAYEHUEM «PAJIOCTHY», «OMbSHEHHE», «COH», «paiickoe nepeBo»). HecMoTps Ha
MHOXECTBO THIIOTE3, Hajduuue 24 MpOU3BOAHBIX MMEH B 19 sA3bIkax (MpEeUMMYIIECTBEHHO
€BPOIENCKNX) U aHaJIW3 Ha3BaHUs Ha A3bIKe (hapcy CKIOHSIOT Yallly BECOB B M0JIb3Y I'PEUECKOTO


https://link.springer.com/article/10.1186/s13002-021-00494-5/figures/1

MIPOUCXOXKICHUS Ha3BaHMsI, YTO SBIIAETCS BaXXHBIM apryMEHTOM B JUCKYCCHHM O BOCTOYHBIX VS.
3anajHbIX KOPHAX MUpa.

2) Alraun (HeMelKOe U CKaHAMHABCKOe cJ0BO). JlaHHOE WMs CBsI3aHO C
JpeBHEBEpXHEHEMEKUM alrlina. DTHONMHIBHCTUYECKHE TEOPHHM CBSA3BIBAIOT 3TO MM C a)
nereHaapHoil npoBuauieii Albriina; 6) KOpHEM «-rune», O3HAUYAIOIIMM «IIIENTATh», «TalHaY,
«3aKJIMHAHKUE»; B) Mpe(UKCOM «al-», KOTOPBIA MOXKET O3HA4YaTh «HMHKYO» WM «BCEMOTYIIHUN.
HToroBoe 3HaueHue KOueOIeTCS MEXAY «TalHbI/IIENOT HHKYOOBY, «BEAAIOIINNA BCel Maruein» u
«Mmory4asi TaiiHa». J[aHHOe uUMs ¢ camMoro Hadaja HeceT B ce0e MOIIHBbIM Maru4ecKuid u
MUCTHYECKHM 3aps]l, XapaKTePHBIH sl T€PMAHCKOT0 (DOIBbKIOpA.

3) Yabroukh (apameiickoe/apadbckoe/uBpuT). JJaHHOE UM KMEET MPUHIMITHAIBHO HHYIO,
PEJIMTUO3HO-TEKCTYalbHYI0 OCHOBY. OHO MPOUCXOIUT U3 IepeBoja O6ubieiickoro duda'eem Ha
apamerickuil (Taprym Owmnxenoca) u 3akpemieHo B Taamyne u Munpamie. Bokpyr 3HaueHus
yabroukh Ttaxke BemyTcs crnopbl. BapuaHThl mepeBoja uMaMeTpajibHO MPOTHUBOIMOIOKHBI: OT
«U3TOHSIONIUH IEMOHOBY U «IaPYIOLIHA TYITY/)KU3HBY 10 «TEPSAIOLINNA TyX (TP BHIKAIIBIBAHUH )
¥ HaMeKa Ha appou3HnaK («roCIouH AbIXaHUs/CTPACTH ).

[IpencraBnenHblil 010K Ha3BaHM (8 UMEH B 5 sI3bIKAaX) IEMOHCTPUPYET, Kak OnOIeicKuii
U TaIMyJIU4ecKUl TUCKYypC CPOpPMHUpPOBaN OTAEIbHYIO, MOIIHYIO TPaJULMI0O UMEHOBAHMS Ha
bimmxaem Bocroke.

Jlanee aBTOpBI NPEACTABISIIOT JaHHBIE B BUIEC CEepUHM TaOuull, Kiaccuduuupys Bce
Ha3BaHUS [0 TEMAaTUYECKUM KaTeropusiM (IIpUMEphl TOrO, KaKk aBTOpbl pabOTarOT C JaHHBIMU
npecTaBieHbl B Ta0i. 1, Tabi.2).

Tabnuma 1 A. IIpousBoaHble OT «po0BBIX» HazBaHuii: Al. Manaparopa; A2. AnbpayHa;

A3. Sopyx. Ucrounuk Tabmuisr: https://link.springer.com/article/10.1186/s13002-021-00494-
S/tables/1 (Dafni A. et al. In search of traces of the mandrake myth: the historical, and
ethnobotanical roots of its vernacular names //Journal of Ethnobiology and Ethnomedicine. —
2021. —V.17.—Ne. 1. — P. 68)

SA3bik/noakareropust | Ums JTHHYECKasA 3HaueHnune
TPAHCKPUIIHUS
anbaHCKUH maunopazopa, dwbpwlnnp
maoepone,
mamepzoHe
ApPMSHCKHI [Manzparopa]
Oonrapckuit [Manmparopa] MaHIaromna
KaTaJIaHCKUH Maunopazona,
Manopazopa
KOPCUKaHCKUH mpamaueyna
lNonnmanackuii MaHopazepvl Kprom [«TpaBa
MaHApParops» |
lNonnanackuit Mauopazopa
AHTIUICKHNA Manopazopa
BapuanTsl
HaIHCaHUS:
Mauopaic
Maunopae, mamopaeee,



https://link.springer.com/article/10.1186/s13002-021-00494-5/tables/1
https://link.springer.com/article/10.1186/s13002-021-00494-5/tables/1

S3bik/moakareropust | Ums ITHHYECKANA 3HayeHHne
TPAHCKPUIIHUS
NOYUHKA
DpaHIy3cKkuit manopucyna
IPY3UHCKHIA [Mangparopa] 3obMogm®
rpeYEeCKUil [Manmparopa] povtpayopo
BapuaHTbl Bapuants! HanucaHus:
HAIUCAHUS: pavTpoyovoa,
[manopacyoa, Hovopayovdog,
Manopazyoac, patpoyovpa,
mampazypa, povtpayovpag,
Mawmpazypol, HovTpoyovpt,
mauopazypu, HovOpaovAaL,
Manopayna, Havopaovva,
MaHopayma, LEVTPOYOVPOL
menmpazypal
rpeYecKuit [manopazopac] (m) HovOpoyopog
BEHTCPCKUH Haopaeyuia
UTATBSTHCKOTO manopazopa
BapuanTtst
HATTUCAHMSI:
Manopasna,
Maunopaxypa,
mauopazypa,
mMaunopaypa,
MaHoynazpona,
mauopazypa
MOJbCKUI MampuwleyHa,
Mampuwlean,
Mmeope2yna
MOPTYTaTbCKUHT Mmanopazopa,
manopazona
Pycckuit [Manaparopa] Mananaromna
cepOOXOpBATCKUIA [Manmparopa] Mananaromna
cepOoXopBaTCKUit [manopacynal Mananarumna B cepboxopsamckom

A3bIKE C1060
«mandragula»
IIPOU3HOCUTCH
JICT4EC, 4EM
«mandragora ».




S3bik/moakareropust | Ums ITHUYeCKASA 3HauyeHue
TPAHCKPUIIHUS
cepboXopBaTCKUit [Hapaneynunal XanaHrpUIMHA BepositHo, 310
BapHaIus cioBa
«maumopazyna ».
HCIIAaHCKUHI manopazopa Yacro
BapuanTsr YIOTpeOIIeTCs KaKk
HATTUCAHMS: npuIaraTeabHoe
Manopazopa, «mandragora
MAanopakod, macho/hembray
Manopaxona (My>KCKOM UITH
KEHCKHI) 1in
«mandragora de flor
azul/blanca» (8
3aBUCUMOCTH OT
IIBETA 1IBETKA).
WCITaHCKUI MaHopazyia,
Manopazyia,
MAHOpaxyna
TypeuKui MaHnopaza [“Xpam
JIOMOBJIaIEIbIIa” |
(mapomnas
ATUMOJIOTHUS
MaHjiparopa)
YKPauHCKUH [manopueynal aHITUTHIA
JATCKUU anpyue
T'omnanackuii alriineken, alrunik
lNonnanackuit anpyuue, aipyuH
(buHCKMI anpyHy
HEMEIIKUH anvpayn (+ ok. 60
(BapuaHTOB
HaIVCaHuUs)
HOPBEKCKUI anpyHe
cepbOXOopBaTCKUi [alrauna, alrun] aJrmasi, ajrbIH
IIBEICKUAMN anpyHy
ITBEICKUI alrunsrot [“xopeHb anpyrbl (Ma
HAparopsl)”’]
apabckuit [ez-Zarbih] zsoad
apabckuii [vabrih, yabroah) TR
apaOCKuii [yabriih, yabriix] TNz




S3bik/moakareropust | Ums ITHUYeCKASA 3HauyeHue
TPAHCKPUIIHUS
apameickuii [=26pyx, s6pyxa, ma2, CM. TekcT,
A0pyxun] XM12, Kacaroluncs
"M 3TUMOJIOTUU
CJIOBA «s10pYX».
OeHralbCKUi [yebruj]
bapcu [sayeh-borii] T Al ITpousBoaHas
u3 s0pyxa
Ha apaMenNCcKOM
S3BIKE
(cM. TEKCT)
TypeLKUi Hebpyx CM. TekcT,
Kacaroluics
ATUMOJIOTUHU
CIIOBA «OPYXY.
TypeLKHN vebrithu's-sanem Abpyx xymupa

Ta6muma 2 B. Mopdonornueckue xapakrepuctuku: B1. Kopens (antponnomopdusm); B2.
Jluctes, mnoael u cemena; B3. CxoncrBo ¢ apyrumu pacteHussMU. VIcTOUHUK TaOJIMLIbL:
https://link.springer.com/article/10.1186/s13002-021-00494-5/tables/2 (Dafni A. et al. In search
of traces of the mandrake myth: the historical, and ethnobotanical roots of its vernacular names
//Journal of Ethnobiology and Ethnomedicine. — 2021. — V. 17. — Ne. 1. — P. 68)

SA3bik/nonkareropust | Ums JTHHYeCKas 3HaueHnune
TPAHCKPUILHA
apabckuii [sagarat as- piaall 3 ads byks. [«/lepeBo unonay,
sanam] «JIEpEBO, UMEIOIIIEE
4enoBevecKyto Gpopmy»]
ApPMSHCKHI [mapoa-xom] Uwpnwhmun B OGykBanbHOM cMbICTE
[«YenoBekomopo0HOE
pacTeHue» |
YELICKUI muzijk, muZicek [«MaTIeHbKHI YETI0BEUEK» |
YeIICKUI cmpozex ["msams"]
JaTCKUI O0yKKepm [«xyKonbHas TpaBay |
Ionnanackuit aardmannetje [«MaeHbKHI 3eMIISTHOM
YEJIOBEK) |
lNonnanackuit alruinmanntje [«ManeHbKHIA YeTOBEYEK
MaHApParops» |
lNonnanackuit MaHopazopa [«gemoBeK MaHApParophI» |
ManHnemoice



https://link.springer.com/article/10.1186/s13002-021-00494-5/tables/2

S3bik/moakareropust | Umst DTHHUYeCKASA 3HayeHHne
TPAHCKPUIIHA
lonnannckuit wortelmannetje [«MaJeHbKHI KOPHEBOM
YeJI0BEYEK |
lNonnmanackuii 8opmenbMeHu [ «<KOpHEBOI1 YEIIOBEK |
AHTIIANCKHI JIeOUNUH [«ManeHbKast JIeu |
AHIIIMACKHAN KOpeHb HCU3HU N3-3a ra;ioiMHOr€HHOT O
apdekra?
AHIIIUNCKHN JHCEHCKULL OPAKOH
bapcu [mardom-giyah] oLS 3 e [«npennpusTue Hapoaa» |
dpaHIy3CcKuid homme planté [ «TIOICTPOCHHBIN YETOBEK |
DdpaHIy3cKuii plante humaine [«UemoBeueckoe pacTeHHE |
HEMEIKHI alraunmdnnchen, [“alrun man’’]
alruyn manneken
HEMEIKUH atzelmdnnchen ["kykma"]
HEMEIKHUI Aymann [«KyKIa», «MApUOHETKA |
HEMELKUI erdmdnnchen, [«ManeHbKHIA 3eMIISTHOM
erdmdnnlein 9eIoBeUeK» |/[ «3eMIITHO
MaHEKEH» |
HEMELIKAI erdweibchen [«ManeHbKast 3eMHas
YKEHIIMHA |
HEMEIKHUI MaHoenveypy, [«ManeHbKHI KOPHEBOM
Manoenbeypy YEJI0BEYEK) |
HEMELIKUU MeHUleH8ypyeb [«<KOpEHb YeTI0BEKay |
TpEeUYeCKHit [anmponomopgpoc] | avOpomduopeog | [«uenoBekooOpa3HbIiiy ] (M3-3a
CBOMX aHTPOTOMOP(HBIX
KOpHei)
rpeYecKuii [paidi] mondi [«pebenok»] (BO3MOKHO, H3-3a
€ro MaJIeHbKOT0, TTOX0KEro Ha
pebeHKa KOpHS;, MEHEe
BEPOSATHO, YTO ITO MOKET
Croco0CTBOBATh
(hepTUIBLHOCTH)
rpedeckuit [arkanthropos] ApKAvVOpOTOC [«110 popme HamoMHUHAET
MeJBeIsI-4esIoBeKay | (n3-3a
TOJICTHIX/BOJIOCATHIX KOPHEH)
JIATUHCKUI anmponogopa [«HOCHUTEND YesloBeKay | (0T

IPEYEeCcKoro)




S3bik/moakareropust | Umst DTHHUYeCKASA 3HayeHHne
TPAHCKPUIIHA
JIATUHCKHUI NnoJLy20MO [ «HATIOJIOBUHY YEJIOBEK |
MOJIbCKUI Me3ux ["MyxcKOi" ]
TypEeUKui adamkokii [«KOpeHb YestoBeKay |
TypEUKun aoamomy [ «genoBekopacTeHue) |
TYpEIKUA insan kokii [“kopeHnb yenmoBeka”|
TypEUKun UHCAH Omy [«genoBek-pacTeHue» |
apabckuit [fakihat al— l_all 4gSls [«rut01 BOpOHa» [
gurab] (ITtumst mr00AT 3TOT HPYKT)
apabckuit [sabizaj, sabizaj]l |z)oxwzlisba | [«pacTeHHE C YCPHBIMU
(TeMHBIMH) CEMEHaMK» | U3
MEePCUACKOTO: «Sd(h)», uTo
O3Ha4aeT YepHbIi (cp. Sah-tit),
u «bizaky, 4TO O3HAYAET CEMSI,
3€pHO.
apabckuit [Luffah] cll «openue»
(MM M3Iyvaromuii Xopoimui
3amnax) mio1» (Ha3BaHHE
OTHOCHTCSI TOJIBKO K TIIOJIaM
pacTeHust)
aApMSHCKUI [loshtak, lostak] Lnpmuly Jlowmax 6yKkBaJabHO O3HAYaET
«yX0» (IMTOCKOIBKY <JTUCT
OOJBIIION U UMEET MHOXKECTBO
6opo3n, kak yxo» (["'apHuk
AcarpuaHn, JIM4HOE
coobmenue, 30.10.19)).
bapcu [Sa(h)bizak Sl [«pacTeHnE ¢ YepHBIMU
Bapuanmui ceMeHaMu» | (CM. BHIIIIE,
HANUCauusi: take A. belladonna )
cabucatil / wousax
/ cobiCK, ubObICK]
rpedecKuit [avgoulatsa/ avyovAdtoa, [«IpUHOCSIIINE MAJICHbKHE
avgoudatsal aVYoLOATCN TIJI0IBI STHTIEBUTHON (hOPMBD» |
TpEeUYECKHit [chondrovotani] yovtpoPotdvi [«kupHas TpaBa» | (BEPOATHO,
13-32 OOJBIINX JTUCTHEB WU
TOJICTOTO CTEP’KHEBOTO
KOpH31) |
IpEeYECKUil [kourounid] KOVLPOLVLY [«B popMe BOPOHBETO

rHe3/71a» | (JTUCThS)




S3bIKk/MOaKaTErOPUS

Nmsa

DTHHUYeCKASA
TPAHCKPUIIUS

3HayeHHne

rPEYECKUI

[meecanosomanul

peyoiofotdvt

[«KpYITHOE TPaBsSHUCTOE
pacteHue» | (M3-3a KpyIHbIX
JUCTBHEB WJIN TOJICTOIO
CTEP>KHEBOI'0 KOPHS)

rpeYEeCKUil

[nanymcal

TOTOVTOO

[«B hopme OoTrHKa» | (JTUCTH)

cepboXopBaTCKUit

[raonuwxal

XaJInIKa

«Ham» o3Hauaer «Hamy, «HAI;
«JIMILKa» 03HAYACT «JIHUCTY.
BeposiTHO, 3T0 c110BO 03Ha4aeT
HeuTo 0oJjiee CHIIbHOE WIIN
BaXHOE, YEM JIUCT (KOTOPBIN
HaXOAUTCs OJIM3KO K KOPHIO Yy
MaHparopsl), UM )K€ MOXKET
TaKXe M04epKUBaATh IO
(«HAI TUCTOMY).

cepbOXOopBaTCKUI

[veliko zelje]

beliko 3espe

«Veliko» o3HauaeT OOMBIIION,
KPYITHBIN, 0OIBIION; «Zelje»
O3HAYaeT 3eJICHb WM TpaBa.
DTO CIIOBO MOXKET
[10/Ipa3yMeBaTh «OOJIbIIYIO
TpaBy» U3-3a €€ OTHOCUTEIHHO
KPYIHBIX (JJIMHHBIX) TUCTHEB.

cepOOXOpBATCKUIMA

[6000nuu]

oomonuh

«Boma» o3Havaer Boja,
«IUTW» O3HAYAET IUTH;
OYKBaJIbHO «8000NUYY» — TOT,
KTO TIHET BOJY; BO3MOXKHO, 3TO
CBSI3aHO C OJIECTALIUMU SIPKO-
3eNIeHBIMU JTUCThSIMHU (?)

cepbOXOopBaTCKUI

[veliko zelje
/ velje zelje]

beliko 3epe

«Veliko» o3nauaer 6OIBIION,
KpPYIIHBII, MACCUBHBII;
«zelje» 03HAYAET 3€TEHb WU
TpaBa. OTO CIIOBO MOXKET
Mo/ipa3yMeBaTh «OOJBIIYIO
TPaBy» M3-32 OTHOCUTEIEHO
KPYMHBIX (IJIMHHBIX) TUCTHEB.

HUCITAHCKUH

aupuoc

[«BeTOK MUKy | (CXOACTBO C
L[BETKOM JIMJIUH)

TypEeLKHAN

bes damar otu

[ «ISATHIKUIIKOBOE pacTEHUE |

TypEeLKHAN

aroggax

Jlyghgha: o maHaparopsl Ha
apabCKOM SI3bIKE.

TypeLKui

moggax-u s200a

[«nukas moddar]

(eMm. JTrogpgha)

apaOckuit

[tuffah al-barr]

Sl &

[«auKoe T0I0KON |




S3bik/moakareropust | Umst ITHUYECKAs 3HauyeHue
TPaAHCKPUITIHS
apaOCKuii [tuffah bittanzan] | Jlaibas \& [«s16:10K0 OakTakaHa |
DpaHIy3cKkuit bennadon bes [«bemmamonna 6e3 cTeOs» |
muep
®paHIty3cKui pomme terrestre [«s10710K0 3eMITH» |
HEMELKHIA bopxapm Bypxep: nonynsipHoe Ha3BaHUE
st Atropa
belladonna (I"ambenb
2002:330)
HEMELKHIA erdapfel, ertapfel [«3emHOE 010K0» |
HEMELKUHN manvyangens, IToxoxe, aTO
manvyangeny, HCKa)KeHUE/TIEpEBO/] CII0BA
melzlh apfel «pomum macianum ».
rpeYecKuii [mala silvestria] Haio [«aukue 0J0Km» ]
GuAPéotpila
rpevecKuit [mala terrestria] | pola [«3emHbIC SO0TOKN ]
TEPPESTPLOL
IPEUYECKHM [milopeponid] unAomnmovid [derycranus sOJ0K U JABIHB |
rpevecKuit [munuaroc] LUNAAKOG [«ITOX0KHil HA TOTOKO» ]
rpedyecKkuit Opaxio (k.) / eproakio [«pacTeHue, MoXoxee Ha
Opdaxiog (M) (¢.)/epdaxiag | camar»]
(M)
JTATUHCKHAN malum terrae, [«SA6moko 3emmmy / «S106m0KH
malus terrae, mala 3emiu» |
terrestria
JATUHCKUI thridakia, thridaks [«pacTenue, moxoxee Ha
cajaT]
cepbOXOopBaTCKUI [divija jabucica] [uBipa [«1uKne MajgeHbKHe S0I0KN» |
JIxabuuuiia «divlja» oznavaeT qukuit
a «jabucica» o3navaet
MaJIeHbKOE 10JI0KO
CJIOBAIIKUN Pékna jablecka [«mipexpacHoe 0TI0K0» |
WCIIaHCKUI Mauzana oe [«3eMHOE I07T0KO» ]
moeppa
WCTIaHCKUH acelgon, acelgones [«maHTONBY ]| (M3-32 CXOACTBA
JUCTHEB C 3TUM PACTEHUEM )
WCIIAaHCKUH berengenilla, [«maneHbKHii OakIakany |

berenjenilla




Asbik/moakareropus | Ums ITHHYECKasA 3HaveHue
TPAHCKPUIIHA
HCIIaHCKUI bepenowcena Mopa [«MaBpuTaHCKUN OaKITaKaH» |
HCIIAaHCKUI J1e4y2ubsl [ «HEOOMBIION canaTy |
HWCIIAHCKHI MOMAMUKO [«ManieHbKHUI TOMUIOP |
HCTIaHCKUI y8a oe Mopo [«MaBpuTaHCKUI BUHOTPA |
TypeLKUN liiffah-1 berri [«3emusHas moday]
TYPEIKHUii toskafa kavunu [«npIas, Gomaromasics
roJIoBOI» | (MOTOMY 4TO OHA
MOX0’Ka Ha TOJIOBY, KOTOpas
Oonaercs)
TypeLKun tiep 31bMachl [«3emiisiHOE 070KO0» |
TypEUKUI yer yenidiinyasi [«3emiisiHass MyIMYyITay |

Kareropuzanus Ha3BaHWil pacTeHMs, BBIIOJHEHHAs aBTOPAMH, — MPEKPACHBINA IpUMEpP
TOr0, KaK aHaJIW3 HapOAHBIX HA3BAHWW IPEBPAIAETCS B MHCTPYMEHT PEKOHCTPYKLHU
KyJbTYPHBIX KOHLIENTOB. Ero 3HaueHue 1 ’THOOOTaHUKU BBIXOAUT JTAJIEKO 3a PAMKU U3YUYECHUS
OJIHOTO pacTeHus. FIMeHa mpecTaBiIeHbl Kak «KIOYM» K KyJIbTYpHBIM KoaaM. Kaxknoe HazBaHue
— 3TO HE MPOCTO <«ITUKETKA», a «CKaThlii» MU WM KyJIbTypHBIM crepeoTun. AHaiu3
STUMOJIOTUHU alraun MTHOBEHHO HOTpYy’KaeT HMccienoBaresell M yuTaresieil B MUpP FepMaHCKUX
OpEJCTAaBICHUN O Marud, TaWHBIX 3HAaHWAX M jayxax. Axamm3 yabroukh — B wMup
OJIM)KHEBOCTOUHBIX SK3€r€THMUECKUX CIIOPOB O JKHU3HM, CMEPTH, Jylle U JeMoHax. PacteHue
CTaHOBUTCS MPU3MOIL, Uepe3 KOTOPYIO NPeIoMIISIOTCS (PyHAaMEHTaIbHbIE BEPOBAHUS KYJIbTYPHI.
IIporcxoauT CBOETO poAa PEKOHCTPYKLUS MUPOBO33PEHUS YEPE3 HOMEHKIIATYPY 3THUYECKUX U
KyJbTYPHBIX Ha3BaHUH pacTeHus. CucTeMaTu3anns Ha3BaHUH [0 KaTeropusM (aHTPOIIOMOPPU3M,
Marusi, MeJIMIIMHa) MO3BOJISIET YBU/IETh, KAKOW MMEHHO acleKT pacTeHUsl ObLT BakHEE BCEro JJis
TOM WJIM MHOW 3THOKYJIBTYpPHOU Ipynnsl. Hanmpumep, Hannune MHOKECTBA Ha3BaHUM, CBSI3aHHBIX
C BHCEINULEH B TIEPMAHCKUX A3BIKAX, M IIOJHOE OTCYTCTBUE TaKUX HAa3BaHUW B apease
IPOU3pAcCTaHHsl TOBOPUT O TOM, YTO ATOT KOHILIENIT — YHUCTO €BPOINEUCKOE «HU300pEeTEeHHue,
pe3yJIbTaT KHUKHON yUEHOCTH» U «(POJIBKIOPHOTO TBOPUECTBAY, a HE OJEBOI0 OMBITA IPEBHUX
OOTaHMKOB.

ABTOpBI OKA3bIBAIOT, KaK IPOMCXOUT KapTorpapupoBaHue Murpauuu naei. CpaBHuBas
STUMOJIOTMI0O M CEMAHTUKY HAa3BaHMM B pPa3HbIX A3BIKAX, MOXHO IIPOCIEAUTh IIyTH
pacrpocTpaHeHHs KyJIbTYpPHBIX BIUSHUH. [ pedeckoe mporcxoxaenne mandragora 1 ee poKoe
pacripocTtpaHeHre B EBpore — 3TO, HECOMHEHHO, CJIe]l aHTUYHOIO BIIMSHUA. ApaMenckoe
yabroukh, orpaHuueHHOE CEMUTCKHUMM SI3bIKAMH, — MapKep BIMAHUSA OuOIeiickod WU
TanMyaudeckoi Tpaauuuu. Hemenkoe alraun, paBiiee MpoU3BOJHBIE B CKAHJIWHABCKUX U
CJIaBSHCKUX f3BIKAX, YKa3bIBAET HA 30HY BIMSHUS F€PMAHCKOTO (HOJIBKIIOpA.

CozpaTenn MOIeNn NPOU3BOAAT PA3AEICHUE «OMUYECKOT0» H «ITUYECKOT0», IIOCKOJIBKY
pasrpaHUYMBAIOT 3HAHHE, MOJIyYeHHOE W3 MPSMOrO OIBbITa B3aMMOJEHCTBHS C pacTeHHEM (B
CpeanzeMHOMODbE), U 3HaHUE, ToJyuyeHHoe U3 KHUT 1 MudoB (B CeBepHoit EBporne). Ha3panus,
JAHHBIE 3a IpelelaMu apeajla, 4acTO OTPa)kaloT HE CTOJIBKO CBOMCTBA PACTEHUS, CKOJIBKO
KOHIIENIT PAacTeHUs, CIIOKUBLIMMNCSA B KyJIbTYypE-PELUIIMEHTE. OJTO BaXKHEHIIEE pas3iuyue s
J110060T0 I THOOOTAHNYECKOTO UCCIIEIOBAHMS: MBI U3y4aeM He IPOCTO «PACTEHUE, & KKYJIbTYPHbIHA
00BEKT», UMsI KOTOPOMY — MaHJparopa. ABTOpbI HarjIsiIHO J€MOHCTPUPYIOT, KaK KPOIOTIUBas
paboTa C JMHIBUCTUYECKMM MaTe€pHajOM MO3BOJISIET CO37aThb O0OBEMHYIO KapTHHY ObITOBaHMSA



STHOOOTAHUYECKOTO KOHIIETITa B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, OT AHTHUYHBIX amlTeK 0
CPEIHEBEKOBBIX JIETE€H U COBPEMEHHBIX CIIOBapEil.

Crnenyrouuii pa3en cTaTb SIBISETCS KIIOYEBBIM JUIsl IOHUMaHUsS TOTO, KaK BU3YyaJbHOE
BOCIIPHSATHE PAcCTeHUs (OPMHPYET €ro KyJbTypHBIH 00pa3. ABTOpHI aHAIM3HPYIOT CAMYIO
MHOTOUYHCJICHHYIO KaTeropuio Ha3zBaHuil (27% oT obliero umcia), KOTOpble AENSATCS Ha TPU
HOArPYIIIBL.

1. Kopens (AnTpomomopdusm). Manaparopa — KJIACCHUYECKHH MPUMEDP <«JIOKTPHUHBI
CUTHATyp» (CpEJHEBEKOBOIO YUEHHUS O TOM, YTO BHEIIHHUN BHJI PAaCTEHMs yKa3bIBaeT Ha €ro
nedyeOHble CBOMCTBA). Pa3nBOEHHBI KOpEHb, HAMIOMUHAIOUIMI 4YeIoBeuecKyl (Qurypy, cral
OCHOBOH /i1 MHOXECTBAa Ha3BaHUN M MAarM4ecKuX IpeAcTaBIeHUI. ABTOpPbI BO3BOAST 3Ty
Tpanuuuto k [Tudaropy, kotopslii, cornacuo Juockopuy, HazBan Manaparopy anthropomorphos
(«gemoBexonoo0Has» ). 3adukcupoBano 33 Ha3zBaHUs B 13 s3bIKaX, TOJYEPKUBAIOIINX CXOJICTBO
KOpHsI ¢ TeJloM 4enoBeka. [IpumeuarenbHo, 4TO OOJNBIIMHCTBO TaKuX Ha3BaHuil (7 HeMEUKHUX, 6
HUJICPIAHACKUX, 4 (paHIy3CKMX) CKOHIICHTPUPOBAaHBI B 3aMaJHOCBPONEHCKHUX S3bIKaX. JTO
yKa3blBaeT Ha TO, YTO MMEHHO B O3TOW KyJbTYpPHOH Tpaaullud aHTpornoMopdHbI o00pa3
MaHAparopsl NOJyuns HanOoJIbIIee pa3BUTHE U 3aKPEMUIICS B S3BIKE.

2. JIucths, TUIOABI U CEMeHa. JTa rpymmna Ha3BaHui (21 Ha3BaHue B § sA3bIKax) MeHee
MHOT'OYMCJIEHHA U YacTO OCHOBaHA Ha CIly4allHOM CXOJCTBE C APYTMMH, 0oJjiee MPUBBIYHBIMU
oOwexktamu. Ilpumepsr: apmsnckoe loshtak («yxo» — mno ¢opme mnucTa); Typeukoe
CISITUKUIKOBOE pacteHue». Oco0o BblAENsAeTCs TIpyNNa Ha3BaHWW, CPAaBHUBAIOILUX ILIOJ
MaHzaparopsl ¢ s6mokoM (18 nazanwmii). ABTopsl nuTupyroT Mcunopa CeBunbckoro (VII Bek),
KOTOpBIM IMHCal, 4YTO JIATUHSHE Ha3bIBAlOT MAaHJparopy <«3€MJIHbIM sO0JOKOM» H3-3a €€
apoMaTHoOro miojaa. Takue Ha3BaHUS, KaK «co0aube sIO0JIOKO» WM <«JIbSIBOJBCKOE SOIOKOY,
SIBIISTIOTCSI IEPEXOIHBIMH K IPYTUM KaTeTOpUsM (Marn4eCKuM WM OOPSIOBBIM).

3. CXOACTBO € IpYTUMH pacTeHHUSIMH. ABTOpPBI OTMEUAIOT MapajoKc, KOrjaa MaHaparopa,
OyIyuu O4YEHb y3HaBa€MbIM PACTEHHMEM, YACTO MOJY4YaeT UMEHA MO0 CXOACTBY C JApyruMu, bosee
U3BECTHBIMM MECTHBIMH pacTeHUSIMH (OCOOCHHO CO CheIOoOHbIMH Monamu). [Ipumeps:
UTAIbSIHCKOE «JIUKUN TMOMUIOP»; UCHAHCKOEe U apalOckoe «OakiakaH»; TypelKoe «3eMiIsHas
MyLIMyJia». OTOT (EHOMEH OOBSICHAETCS KOTHUTHBHOM IPHUBBIYKOM 4YelOoBEKa OIUCHIBATh
HEW3BECTHOE 4Yepe3 H3BECTHOE. 371eCh K€ aBTOPhl HAIOMUHAIOT 00 OOpaTHOM Tpolecce,
ONKCAaHHOM BO BBEJIECHUM, KOI/Ia UMEHEM «MaHJIparopa» OIIMOOYHO HAa3bIBAIM JIPYTHe BUIbI
(6emnamonny, OpUOHUIO).

4. Paznuume mo moiy (reHiaepHelii acnekt). HecMoTps Ha TO, 4TO B AHTUYHOM MU
CpeIHEBEKOBON ydeHOW Tpaauuuu (oT JlMockopuaa 10 CpeIHEBEKOBBIX TIepOapuen)
CYLIECTBOBAJIO YETKOE pa3fielieHHe Ha «MY>KCKYIO» U OKEHCKYI0» MaHJparopy (OCHOBaHHOE Ha
(dbopMe KOpHS U IIJI0/I0B), B HAPOIHBIX HA3BAHUSAX TO Pa3JINYUe HUKAK HE OTPA3UIOCh. ABTOPBI
3aKJIIOYAl0T, 4TO TeHjepHas Iud¢epeHuanys ObUla HMCKIIOYUTEIbHO MHTEIIEKTYaIbHOM,
«KaOMHETHOI» KOHCTPYKLIMEW KHM)KHUKOB M HE YKOPEHMJIACh B KUBOM HApOJHOMN Tpaauluu
MMEHOBAHMSI PACTCHUM.

JlanHasi 4acTh CTaThU BHOCUT BaXXHBIM BKJaJ B METOJOJOTHIO M3yU€HHUS TOro, Kak
KyJIbTYpbl ~ «KOHCTPYMpPYHOT»  pacTeHus. Mcmonws3yercss  AOKTpMHa  CUTHaryp  Kak
JIMHTBOKYJIbTYPHBIA MEXaHU3M. AHAJIU3 aHTPOIIOMOPGHBIX Ha3BaHUI HArJIsAHO MOKa3bIBAET, KaK
(GyHIaMEHTAILHBIA MPUHIMIT TPAJUIAOHHOW MEAUIUHBI («ITOJO00HOE JIEYHT MOJ00HOEY)
BOILIONIAETCS B s3bIKe. PopmMa KOPHsI HE IPOCTO 3aMEUaeTcsl, a CTAaHOBUTCS UMEHEM, KOTOpOe, B
CBOIO OYepe/ib, 3aKpEIIsieT U TPaHCIUPYET Bepy B 0coOble (Maruyeckue, jJeuyeOHbIE) CBOICTBA
pactenus. JlanHoe 00CTOSITENECTBO MpeBpaliaeT 00TaHUYECKHI 00BEKT B KYJIbTYPHBIN apTe(aKT.
[TpMeHeH NpUHLIKI «KYJIbTYPHOU anmepueniun». HazBaHus, 1aHHbBIE IO CXOACTBY C APYTHMHU
pacTeHUsMH («IUKUA TOMHIOp», «OakiiaxaH»), NEMOHCTPUPYIOT YHHUBEPCAJIbHBII MeXaHU3M
MIO3HAHMS: HOBOE M HEM3BECTHOE OCMBICIMBAETCS YEPE3 NMPU3MY YXKE 3HAKOMOIO U KYJIbTYPHO
3HaYUMOro (B JaHHOM cllydyae — 4epe3 CbeJOOHbIEe TUIObI). DTO MO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBAThH
MEPAPXUI0 3HAYMMOCTU PACTEHMH B JIOKAJIBHON KyJbType. PasrpaHMuMBarOTCsS «KHHUKHOE» U
«HapOJIHOE» 3HaHMs: BbIBOJ 00 OTCYTCTBUMU HApOAHBIX Ha3BaHUH, pa3IMYarOIUX MO PACTEHUS,



— 3TO IpUMEp TOro, KaKk 3THOOOTAaHMYECKUI aHaJIM3 MOKET ONPOBEPTHYTh YCTOSBLIMECS B
aKaJeMu4eckoi cpene mpencrasieHus. OH MOKa3bIBaeT, YTO YYEHbIE TPaJAWLUHU (Takue, Kak
aHTUYHasl, CPEHEBEKOBAs) MOTYT KHTh CBOEH XKU3HBIO, OTJIEIBHOM OT (DOJIBKIIOPA, U UX HJIEU HE
BCErJa MPOHUKAIOT B HAPOJAHBIM S3BIK. JTO Ba)XKHOE MPEIOCTEPEKEHUE NIl MCCIe0BaTeNleH,
paboTarOUIMX ¢ UCTOPHUECKUMH TEKCTAMH, TaK KaK HEJIb3sl aBTOMaTHUECKH IEPEHOCUTh KHUIKHBIE
KaTerOpuu Ha IKHUBYIO KyJIbTypy. PasOupaercs reorpadus koumnentoB: KonueHTparms
aHTponoMOp(HBIX Ha3BaHUH B 3ananHoi EBpore (B HeMeKOM, HUAEPIAHACKOM, (PPAHIy3CKOM
S3BIKAX) MOJKET CIIY’KUTh MapKepOM TOrO, IJle UMEHHO «YeJIOBEKOMOJ00HOCTBY MaHAparopsl
CTajla JOMHUHUPYIOLIEH KyJIbTYpHOH Hzeeil, BO3MOXKHO, 10/ BIMSHUEM IepMaHCKOro (onbkiiopa
U TO3JHEHIIeH MaruuecKo Tpaauuuu. JlaHHbIE pacCy IEHHs IOIOJHSIOT OOLIYI0 KapTUHY
MUTrpanuu Muda, HAMEYEHHYIO B IPEABIIYIIUX YaCTSAX CTaThH.

Craenyromuii pas3zien HcCIeIOBaHUS IOCBSIIEH TOMY, Kak JIeTeHAapHas permyTarus
MaHJIparopsl — OT MaHaLEH J0 ONAaCHOI0 HApPKOTHKA U JIOOOBHOIO CHa/100bs — 3aKpenuiach B
€e HapO/HBbIX MMEHaX. AHAJIM3 Ha3BaHUH 3/1€Ch HANIPSIMYIO IEPECEKACTCS ¢ UICTOPHUEH METUIMHBI,
(bapMaKoJIOTUH U KyJIbTYPHBIMU CTEPEOTUIIAMHU.

1. JlexkapcTBeHHbIE CBOWMCTBAa. ABTOpbl BHOBb IOJUYEPKUBAIOT YHUKAJIBHBIA CTaTyC
MaHJIparopbl Kak caMoro 3HaMEHUTOTO JIEKAPCTBEHHOI'0 PacTEeHUs 3araJHON KyJIbTypbl, TaHALlEN
CPEIHEBEKOBBS (WIEKapCTBO OT BCETO, KpOMe cMepTh»). HecMOTps Ha «TPOMKYIO PEIryTaluio,
BbISIBJIEHO Bcero 11 Ha3zBaHuil B 7 s3pIKax, NPsIMO OTpakaroliux 3Ty posb. Haubonee spkue
OpUMEpBI: apaOCKoe W TYPEIKOe «OTeIl 37J0POBbs», HEMEIKOE «JIEKApCTBEHHOE PACTCHHUEY,
apMsIHCKOE€ «Llapb BceX TpaB». ApMsHCKas TpaJuuus BelaenseTcs ocobo. Ha3Banue «uapb Bcex
pacTeHuil» NOJKPEIJICHO CYIIECTBOBAHUEM YHHKAIBLHOTO (DOJIBKIOPHOTO TeKcTa — «MOJIUTBBI
Mmangparope» (Ayot 'k ' vasn loStakin), rae pacteHne mpociaBiseTcs Kak MeUTeNb, CO3aHHbINA
borom. Oro penkuii npumep NpsAMOM Cakpajau3alUdd pPACTEHUS B MOJMTBEHHOH (opMe.
HexoTtopsle Ha3BaHMS YKa3bIBalOT HA KOHKPETHbIE MEUIIMHCKUE LIEJIH, U3BECTHBIE C aHTUYHOCTH:
rpedeckue fistuloriza u fistuléchorto («xopeHb, HCUENAIONNI CBUIINY ) OTCHUTAIOT K [ Mrmokpary;
typenkoe kankurutan («ocymuTenb KpoBU») — K UCHOIb30BAHUIO JUJIsl OCTAHOBKHU KPOBOTEUEHUH.

2. HapkoTtnueckoe, raJuTFOIIMHOTEHHOE, STIOBUTOE CBOMCTBA MaHIParopsl. ABTOPHI KPaTKO
OMHUCBHIBAIOT  (hapMaKOJIOTHUI0 MaHApPAaropbl — TPOMAHOBBIE AJKAIOMIbl (THOCLHUAMUH,
CKOTIOJIAaMUH ), 00JIa/Iaf0Ie TICHXOAKTUBHBIM M TTAPACHMITaTOJIUTUYECKIM JIEHCTBHEM, KOTOPBIE
B BBICOKHMX /103aX MOTYT ObITh CMEPTENBbHO ONacHbl. DTU 3 dexTsl nopoaniu 21 Ha3BaHue B 8
s3pikaXx. CeMaHTHKa Ha3BaHWUHM pacrpeiersieTcss MO0 TPEeM OCHOBHBIM BEKTOpPaM: CHOTBOPHOE
neiictBue (6 Ha3BaHuit), 6e3ymue (8 Ha3BaHMIT), OTpaBIeHUE/MHTOKCHKAIHS/CMEPTh (OCTaNIbHBIE).
NOJIyYeHHbIE JaHHBIE TIOKAa3bIBAIOT, 4YTO B HAPOJHOM CO3HAHUHM pPACTEHHE IPOYHO
aCCOLIMMPOBATIOCH C U3MEHEHHEM CO3HAHUS M CMEPTENIbHOM OMaCHOCTHIO.

3. Adpommsmak. Pemyramus adponmsmaka — oJHA W3 JPEBHEWIIMX, BOCXOASAIIAs K
6ubneiickoit ucropuu Paxunu u Jluu (bertue 30). Ona 3apukcupoBana y @eoppacra (IV-III Ba.
710 H.3.) ¥ MIHUPOKO THPAKUPOBAIACH B CPETHEBEKOBHE. ABTOPBI CCHIJIAIOTCS Ha COBPEMEHHEIC
UCCIIEIOBaHMsI, KOTOPbIE HE HALIUIK B IJI0JIaX MaHIparopbl COEANHEHUH, OTHO3HAYHO BIHSIOLINX
Ha CeKcyallbHOE MOoBeAeHME uernoBeka. lIpennonaraercs, yto 3QQeKkT MOXKET ObITh CBS3aH C
0CcOOBIM BKYCOM M 3aIlaXOM, TO €CTh HOCHTb IICHUXOCOMAaTHYECKUH, a He (apMaKoJIOTHIECKUi
xapakTep. HecMOTpst Ha OTCYyTCTBHE HAYYHBIX JJOKA3aTeIbCTB, OMOICHCKAN aBTOPUTET U TITyOOKast
Tpaguims mopoxwin 17 HasBamuid B 10 s3pikax. JlomuHUpPYIOT MeTadopsl: <«JTI000BHOE
s070K0/sITO/1a», «IFOOOBHAs TpaBa/pacTeHue». BcrpedaroTcss m Oojiee MOITUUYHBIE apabCKue
UMEHA: «IJI0J], CONMMKAIOUINM BIIOOJICHHBIX)», «3aBHUCHMasi HEBECTa». ABTOPBI OTMEUAIOT, YTO
JIOJISI HA3BaHM, CBA3aHHBIX C JIIOOOBBIO U ahpoar3nakoM, OTHOCUTEIIBHO HeBenrKa (Bcero 5,7%
OT OOILEro Yucia), 4To, N0 UX MHEHUIO, OTPAXKAET JTOBOJIBHO PENIKOE peabHOE MCIIOJIb30BaHHE
MaHJIparopsl JJIs TUX IeJIel Ha MPOTSHKEHUU UCTOPHH, HECMOTPS Ha TpoMKuid Mud. Mud xuBet
B SI3bIKE, HO HE BCET/1a BOIUIOLIAETCS B MPAKTHKE.

JlaHHBIIA pa3men WCCIeNOBaHHUS JEMOHCTPUPYET, KaK aHajdh3 Ha3BaHWW IT03BOJISET
OTJENUTh KYJIbTYPHBIM MH( OT peaqbHOro NPAKTUYECKOTO MCIOIB30BAaHUA U MPOCIEAUTH
HBOJIIOIMIO MTPENICTABICHUH 0 pacTeHHH. HecooTBETCTBHE MEKIy OTPOMHOM CITaBOI MaH/Aparopsl



KaKk IlaHalled B IHCbMEHHBIX MCTOYHMKAaX M CpPAaBHUTEIbHO HEOONBIIMM  YHUCIOM
«JIeKapCcTBEHHbIX» Ha3BaHuil (11) 3acraBiger 3amymarbes. IloydeHHBIM BBIBOJ MOKET
yKa3blBaTh Ha TO, YTO 00pa3 «BCEMOTYIIEro JeKapcTBa» ObUI B 0OJbIIEH CTENEHU KHUXKHBIM U
AJIMTAPHBIM, B TO BPEMs KaK B HAPOJAHOU Cpelie pACTEHHE MOIJIO LIEHUTHCS 33 YTO-TO APYroe WIH
UCIIOJIb30BAThCS PEKE U3-3a CTpaxa nepes HUM. DTHOOOTaHUYECKUH aHaIM3 3/1€Ch KOPPEKTUPYET
HappaTUB, UIYIIUNA OT HCTOPUUECKUX TEKCTOB.

B Mopens co3maHus 3THOOOTAHMYECKOIO KOHIIENTAa BXOJUT KYJBTYpPHas INPOEKLHUs
¢dapmakonorun. Ha3Banusi, cBszaHHBIE C Oe3yMHEM, CHOM M CMEpThIO, SBISIOTCS MPSIMOM
JIMHTBUCTUYECKOM IIPOEKLEN pealbHbIX XMMUYECKUX CBOMCTB pacTeHus. HaponHas TakcoHomMus
TOYHO yJIaBIHMBaeT U (UKCUpyeT (hapmakonornyeckuii 3¢dekr, mpeBpamiast ero B KyJIbTYPHBIH
Mapkep («oLypMaHUBAIOLIAs TPaBa», «IAOBUTOE 3e€1be»). JlaHHBIH (PaKT CBUIETENbCTBYET, YTO
HMIIUPUYECKOE 3HAHUE 00 OMACHOCTU pPAaCTeHHsA OBUIO IIMPOKO pacmpocTpaneHo. Cmydail c
appoAM3MaKOM — KIACCHYECKMH IpUMep TOro, Kak KyJbTypHbli MuG (0coOeHHO
MNOJKPEIJICHHBI TaKUM aBTOPUTETHBIM TEKCTOM, Kak bHONMUS) JKUBET CBOEH JKU3HBIO,
HE3aBUCHUMO OT Hay4yHOW peanbHOCTH. Ha3Banusa («i1r000BHOE s0J0KO») COXpaHSIOTCA U
NepEeAal0TCsl BEKAMH, JIAXKE €CITH MTPAKTUYECKOE NCIIOIB30BAHUE [T ATOH 1eNN OBIIIO PEAKHM W
Hea(pexTuBHBIM. Takum 00pa3oM, Ha3BaHUS PACTEHUNH MOTYT OBITh «HOCUTEIISIMU» KYJIbTYpHOU
namsaTH Oojiee CTOMKUMH, 4eM camu IpakThku. [Ipumep apmsHckoll « MOJUTBBI MaHApParope»
yHUKaieH. OH pacKpbIBacT, KAK paCTCHUE MOXKET MOJHATHCSA Ha BBICIIMI YPOBEHb KyJIbTYPHOU
HEepapXuH, CTaB 00bEKTOM HE MIPOCTO MAHUITYJISALINH, & TIOYUTAHUS U TIPSMOTO oOparieHus k bory.
[ToHumanue 3THOOOTAHMYECKUMX KOHLIENTOB pACIIMPSIETCs 3a CYET CJEIYyIOIIero MpHUHLUIA.
Pacrenue mMoxer ObITH HE TOJBKO PECYpCOM (MMILEBBIM, JIEKAPCTBEHHBIM), HO U MEAUATOPOM
MEXJly YEJIOBEKOM M CaKpaJbHbIM. ABTOPBI MOJYEPKHUBAIOT, YTO MHOIME HA3BaHMs W3 ITOU
KaTerOpuHu MOJYYCHBI U3 MOJEBBIX 3THOOOTAaHMYECKUX HMCCIIEOBAHUH, a HE TOJIBKO U3 CTaphIX
KHUT. J[aHHOE yKa3aHHME BaJIMJU3UPYET UX BBIBOABI U IIOKA3bIBAET BAKHOCTb COBPEMEHHOM
nosieBoii padotsl (fieldwork) as moHnMaHust HCTOPUYECKUX KOHIIENTOB. Tpanuius )KuBa, U ee
MOJKHO M3Yy4aTh «3/1€Ch U CEHyacy.

Paznen «Has3Banus, cBsi3aHHblE ¢ MHQOJOTHMEH pacTeHUs» — caMblii OOBEMHBIH H
HACBHIILIEHHBIN, TMOCKOJIbKY HMEHHO MHQOJOruyeckas aypa BOKPYI MaHJparopbl MOpPOJMIIA
HauOobIllee KOJIMYECTBO HMMEH U KYJIbTYPHBIX HappaTUBOB. ABTOpPHI IOCJIEI0BATEIBHO
pa3duparoT HECKOJIBKO B3aMMOCBSI3aHHBIX MU(OJIOTHUECKUX KOMIIEKCOB.

1. Yepnas wmarusi, KOJJOBCTBO, Crija3. MaHaparopa ONUCBIBAETCS KaK CamMoe
IIPOCIIABIIEHHOE «MATrn4ecKoe» paCTEHUE B UCTOPUH, HEOThEMJIEMBIHN 2JIEMEHT BEJbMUHOTO KOTJIA
B CpenHeBekoBbe. Ee cBsI3b ¢ uepHOM Marueil oOycioBlIeHa Kak aHTPONOMOP(HBIM KOpHEM
(moJTy1eMOH), TaK U HApKOTHUYECKMMH CBOMCTBaMH, CIIOCOOHBIMU BBI3BIBATH TPAHC, Oe3yMue Hiu
cMepTh. BrisBineno 13 HazBanuii B 8 s3pikax. [Ipumepbl: aHTIMICKOE U PYCCKOE «KOPEHBb
KOJIJTyHa/BeIbMbI»; 3CTOHCKOE, HHUJIEPJaHJICKOE, HEMEIIKOE «Maruyeckuii KOpeHb»; «BeIbMHHA
TpaBa» B HUJEPJIAHJCKOM, aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM. ABTOPBI IOJJUEPKUBAIOT, YTO BCE HAa3BaHMUs,
IIPSIMO CBSI3aHHBIE C BEIbMAMU, IPOUCXOIAT U3 EBPONEMCKUX CTPaH, HAXOIALINXCS 32 IpeAeIaMu
€CTECTBEHHOT'0 apeayia MaHAparophbl (BaKHbIN apryMEHT B TIOJIb3Y THUIIOTE3bI 4).

2. 31ble CBEPXBECTECTBEHHBIE CYIIECTBA — CaTaHa, IbsBOJ, AEMOH, YyOBHILE, IPAKOH.
utupyercs Xunpaerapaa buHreHckas, yTBepkaaBlas, 4TO MaHApPAaropa M3-3a CXOJCTBA C
YeJIOBEKOM CUJIbHEE APYTHX TpaB MOJBEpXKEHa BIMSIHUIO AbsBoja. HapkoTuueckuit s¢gext
BOCIPUHUMAJICS KaK JEeWCTBHE BCEIMBIIErocs JeMOHA. PaciBeT Bepbl B CBSI3b MaHAPAropsl
nbsiBosioM nputresncst Ha XV-XVII Beka. 28 Ha3BaHMii B 9 A3bIKaxX pacrpeesisitoTcs o o0pazam.

A) JlpsiBo (9 Ha3BaHMIi), BKJIOYAS «IbSIBOJIBCKOE PACTCHHE» (HUIEPIL.), «IbSBOIBCKOE
10JI0K0» (@HTJI., HEM., BEHT.).

b) Jlemonuueckue ¢urypbl uciama (JUkuHHBI, Tynu) u CaraHa, BKJIIOYas «CEMEHHUK
Caranbl» (aHII1.), «CATAHUHCKOE S0JI0KO» (HEM.), «caTaHWHCKas pernay (Typ.).

B) Jpaxon (3 Ha3BaHHUs), B TOM YHUCIIE, «IPAKOHBE SOJIOKO» (HUACPII.), «IPAKOHBS KyKJIay
(HeM., aHr.).



I') IIpoune 37ble areHTHI: «YEIOBEYEK-OECEHOK», «KOPEHb JEMOHA», «TPaBa JECMOHa»
(HEM.), «rOOIIMHY (Tpey.), «IpU3pavHoe SO0I0K0» (TYp.).

B otnnume ot Ha3BaHUM, CBA3aHHBIX C YEPHOU Maruei 1 BeIbMaMu (YUCTO €BPOTICHCKHX ),
UMEHa C JIEMOHHYECKMMHU (pUrypamMu BCTpEyaroTCsl IO BCEMY apeally pPacHpOCTpaHEHUs
MaHJIparopsl. ITO, BEPOSITHO, CBA3aHO C YHUBEPCAJIbHON peaklUel Ha HapKOTHYECKUH 3¢ddexr
(ero mMpUIUCHIBAIN CBEPXbECTECTBEHHOMY 3J1y) ¥ Ha MYTAIOIIyI0 (GOpMy KOPHSL.

3. benas marus — ynauda, TajucMmad, Kykibsl. KopeHb MaHzaparops! Bbpe3ann B (opme
YeJI0BEUKOB, KOTOPBIE CITYKHJIM MOT'YLIECTBEHHBIMU TanvcMaHaMu. VX cBoiicTBa BapbUpOBAINCH,
BKJIIOYas. IPUBOPOTHOE CPEACTBO, 3alUTa OT paH, HNOUCK KJIAI0B, MCLEIEHUE OT Ooje3Hel,
IPUYMHOXXEHUE JAeHer. TakuX «4eIOBEYKOB» OJEBAIM, KOPMWIM U OEpexHO XpaHuiau. B
repMaHCcKOM (DOJIBKIIOpE OHM OTOXKIECTBILUIUCH € alrune — 1yXoM M Maru4eckMM KOpPHEM.
HasBanus HEMHOroO4MCIEHHBI, HO moOKa3aTeiabHbl. Hemernkue Haspanus Geldminnchen
(«menexHprii yemoBeuek») U Gliicksméannchen («4enmoBedexk ymaum») OTpakarOT CIOCOOHOCTh
npuHocuTh 6orarcTBo. Hausvéterchen («manenbkuii orer cemelictBa») U Hinzelménnchen (ruom)
MOHUMAIOTCS KaK XpaHUTENH JIoMa U Ki1a10B. @paHily3ckoe HazBaHue plante qui chante («moroiee
pacTeHue») CBS3aHO C AIXUMHYECKOW BEPOM B MarmdecKkylo CHIy €ro IeCHH, MOJ00HYIO
bunocopcrkomMy KaMHIO.

4. OOpsiibl BBIKANbIBaHUS U CBEPXBECTECTBEHHBIE SIBICHUS. BiIoK 00beANHSIET HECKOIBKO
B3aMMOCBSI3aHHBIX MOTHBOB, COIIPOBOKAAIOIIUX JOOBIBAHHE KOPHS.

A) HUcnonb3oBaHue cobaku, BKJIHOYAs KIIOYEBOM 3JIEMEHT LEPEMOHUH, IMPU3BAaHHBIN
00e30MmacuTh COOPIIMKA OT CMEPTOHOCHOTO KpPHKa PACTEHHsI. ABTOPBI MPOCIEKHUBAIOT UCTOPHUIO
JTAHHOTO MOTHBA, B TOM uucie, nepBoe ynomuuanue y Mocuda dnasus (I B. H.3., Uynes), 3atem
B Upane (VI B.), Cupuu (XII B.), Auganycuu (XIII B.), Ungun (XIV-XV BB.), larecrane (XVI
B.), Apmenun (XVIII B.). Ha3zBanus npencrasiens! 15 umenamu B 9 s3bikax. OOuiye nMeHa
(«cobaube s106;10K0») pacnpoctpaHeHsl B Eppome. Ho cnenududueckue wumeHa, mpsMo
yKa3bIBaIOIIUE HA CYh0Y co0aku («yOuiina cobak», «BBIPhIBATEIb COOAKY ), BCTPEYAOTCS TOJIBKO
B apaOCKOM sA3bIKe U (hapcu. ITO 00CTOSTENBCTBO, HAPSILY C JIUTEPATYPHBIMU JaHHBIMH, CITYXKHT
JUIsL aBTOPOB CHJIBHBIM JI0Ka3aTebCTBOM OJM>KHEBOCTOYHOTO/MPAHCKOTO MPOUCXOKICHUS
o0psiaa ¢ cobakoi.

b) Kpuk, cron, romoca. PacnpocTpaneHo moBepbe, YTO MaHAparopa KpU4HT, KOrjua ee
BBIPBIBAIOT, U ATOT KpUK cMepTeneH. Mcropuueckuii aHanm3 nokas3bIBaeT, 4to, Hanpumep, Mocud
®naguii (I B.) 0 kpuke He ynoMHuHaeT. BriepBbie OH MOSBISETCS B CUPUNCKO-€BPEMCKON HCTOpUN
XI-XIII BB. B EBponty motuB nponukaer ¢ XII B. B Mpane u ApMmeHun Bepa B «CTOHYIIYIO»
MaHAparopy *muBa A0 cux nop. Ha3Banus BkmouaroT 7 umeH, Bce u3 EBponbl (0cOOEHHO
xapakTepHbl Uit Iloabmim). ABTOpBI 3aTpyIHSIOTCS OOBSCHUTH, MOYEMY MOTHUB KpUKa Tak
ykopenuscs B [lonble, rie Mmanaparopa He pacTeT, a e MecTo B (pobKIIOpe 3aHsi1a OesiaJJOHHa.

B) Ceuenue u ornu. Eme ogHo apeBHee moBepbe, Bocxozsmee k Mocudy dnasuto u
MOJIKPEIJIEHHOE CpelHeBEeKOBbIMU TepOapusimu (IV B. H.3.), cBsi3aHO C TeM, YTO pacTeHHUE
CBETHUTCS 110 HOYaM, Kak jammna. ApaOckue nuctouHuku (M6H anb-baiitap) o0BACHAIOT cBeUeHHE
CBETJISTYKAMHM Ha JIMCThIX, HO caMo Ha3BaHue sirag al kutrub («absiBonbckasi cBeuay) MPOYHO
3aKpenmioch. Bepa B CBETAIIyI0CS MaHIparopy COXpaHseTcs y €3UJ0B U B ApMEHHH.

5. Bucenuna, cems u Manaparopa. [loBepbe 0 TOM, 4TO MaHAparopa BbIPACTAET U3 CEMEHH
MOBELICHHOTO (M3 €ro yMaBIle Ha 3eMJII0 CIIepMbl WJIM MOYH), BIIEpBBIE 3a()UKCUPOBAHO B 1532
r. y Orro bpyHdensca u crano oueHs nonyisipusiM B EBporie, oco6enHo B I'epmanun. ABTOpHI
YIOMHHAIOT TUIIOTE3bl O CBSA3M C JOXPUCTHAHCKUMHU TEPMAHCKUMH KEPTBOINPHUHOIIECHUSIMHU
Omuny wiu ¢ mudpom o Ilpomeree, a Takxke npeanonoxxkeHne Crapka O MECONOTaMCKO-
HNEePCUICKUX KOpHAX. OJHAKO OKOHYATENIbHOTO OTBETa O MPOUCXOKIACHWU MHU(a TOKa HeT.
OTaenbHO paccMaTpUBAETCS CBSA3b C MarMYeCKUM apTe(pakTOM — «PYKOU CIaBbl» (BBICYIIEHHAs
KUCTh NoBeleHHoro). dpaniry3ckoe main de gloire cunrtaercs uckaxenueM mandragore. 9To
IpUMep HapOAHOW STHUMOJIOTHH, CBS3aBILIEH MaHAparopy, BUCENIHIy U BOPOBCKOH (OJIBKIIOP.
Hazpanus BkirouaroT 14 MMeH, CBS3aHHBIX C BHcenuled, U Bce oHM U3 EBponsl (I'epmanus,
Hunepnanner). [Ipumepbl BKIIIOYAIOT «BHUCEIMYHBIM HaMIEHBIND», «BUCEIHYHBIM 4YeIOBEUEK»



(HMAEPII.); «KOPEHB IMajladyay, «BUCEIMYHBIN YEJIOBEYEK», «MOoUa BOpa» (HEM.), UTO MO3BOJISIET C
YBEpEHHOCTHIO CUUTaTh EBpory poauHoi 3Toro Muda.

JlanHast 4YacThb CTaTbM JIEMOHCTPUPYET, KaKk aHajiu3 Ha3BaHUW  IO3BOJISIET
PEKOHCTPYHPOBATH CIOKHBIE MU(DOIOTHIECKUE CUCTEMBI U X reorpaduuecKoe MpOrCXOkKIACHHUE.
Hazpanust BBICTYNAIOT KaK «KJIIOU» K KapTUHE Mupa: Mudonornueckue Ha3BaHUs MaHAPAropbl
— 9TO HE MPOCTO SIPJIBIKK, a KOHIEHTPaThl BepoBaHWH. OHM IOKa3bIBAIOT, KaK KYJbTypa
KOHIENTYaJIU3upyeT B3aUMOJICHCTBUE YEJIOBEKa C OMAcCHBIM M HEMOHATHBIM pacteHueMm. CTpax
nepes ero CUiIol Mmpoenupyercss B 00pa3bl AbsIBONIA, IEMOHOB, KOJIIyHOB. Hanexna Ha ynauy u
6orarctBo — B 00pa3sl Gliicksmannchen. Ha3BaHus cTaHOBATCS OKHOM B MHP KPECThSIHCKUX U
TOPOJCKHUX CyeBepUid, MarH4eCKUX MPAKTHK U STHYECKUX HOpM. [IpoBOAMTCS MpOCTpaHCTBEHHAS
PEKOHCTPYKIMS Mu(a, BKIIIOYasl pacrnpesielieHne Ha3BaHWM, CBSI3aHHBIX C BebMaMH (TOJBKO B
EBpome), 4eTko NOATBEpKIAET THIOTE3y aBTOPOB O TOM, YTO KyJIbT BEIOBCTBA ObLI
cnenupuyeckl eBpOoNneucKkuM (EHOMEHOM, HAJIOXKHUBIIMM OTIEYaTOK HAa HOMEHKJIATYpY.
Pacnpenenenne Ha3BaHMiA, CBSI3aHHBIX ¢ cO0aKOil (crienupruyeckne MMEeHa MPeACTaBICHBI TOIBKO
Ha Bocroke, obmue nmena — B EBporie), B coueTaHUU ¢ UCTOPUYECKUMHU TEKCTaMU TO3BOJISET
aBTOpaM C BBICOKOH CTENEHBIO YBEPEHHOCTH yKa3aTh Ha bmmkumii Boctok/Hpan xak Ha MecTo
3apoxkaeHus: oOpsiza ¢ cobakoi. KoHleHTpalnus Ha3BaHHM, CBSI3aHHBIX C BUCENHUIEH (TOJIBKO
I'epmanus u Hunepnanasl), nenaer EBpony (M, BEpOSATHO, FépMaHCKHE 3€MJIM) OECCIIOPHBIM
HEHTPOM TPOUCXOXKIEHUS 3TOro Mmuda. BpimonHeH AuaxpoHUYECKU aHanmu3 (BpPEeMEHHAs
pexoHcTpykuusi). [IpocnexuBas MOSBIEHHE MOTHBOB B IHCHBMEHHBIX HCTOYHUKAX (KPHK,
CBEYCHHE, MCIOJIb30BaHNE COOAKM) U COMOCTABIISAS C JAaHHBIMU JHMHTBUCTUKH, aBTOPHI CO3/IAIOT
JMHAMUAYECKYIO KapTHHY. OHH TIOKa3bIBAIOT, KaK MU(BI BO3HUKAIOT B OJIHOM PErruoHe (Harpumep,
o0psia ¢ cobakoil Ha BocToke), a 3aTeM MUTPUPYIOT U TPaHCHOPMUPYIOTCA B APYroM (KpUK U
Bucenuna B EBpone). DTHOKyIbTypHbIC Ha3BaHHSI PACTEHUS CIyXKAaT MapKepaMH dTHX MHUTPALUH.
BrinmonHeHo pasfeneHne «BOCTOUHOTO» M «3alaJHOT0» KYJIbTYPHBIX CIIOEB, BKJIIOYas YETKOE
IPOTHBOIIOCTABIEHUE UMEH C JUKUHHAMH H TYJISIMU (BOCTOYHBIH, UCITAMCKHI KOHTEKCT) M UMEH C
IBSIBOJIOM U BeJbMaMH (3amaiHbli, XpUCTUAHCKUN KOHTEKCT) IEMOHCTPUPYET, KaK OJTHA U Ta JKe
OoTaHMYecKasl peallbHOCTh (PAacTeHHE C TAJUTIOIMHOTEHHBIMH CBOMCTBAMH) TIOIYYaeT Pa3HYIO
MU(OJIOTHUECKYIO «IIPOMUCKY» B 3aBUCUMOCTH OT JOMUHHUPYIOLIEH KYJIbTYPHOU U PETUTHO3HOM
napagurmbsl. HaponHas sTumonorus «pabotaer» Kak KyJIbTypHbIA MexanusMm: [Ipumep ¢ main de
gloire / mandragore xopol HILTFOCTPUPYET, KaK CIyYaiiHOE 3BYKOBOE CXOJICTBO MOXKET OPOIUTh
HOBBII MU}, CBsI3aB BOSIWHO PACTCHUE, BUCEIHUILY, BOPOB U Maruio. DTO MOKA3bIBAET, UTO SI3BIK
HE TaCcCHBEH, OH aKTHUBHO y4yacTByeT B MHU(oTBOpyecTBe. TakuM o0pa3oM, 3Ta yacThb CTaTbU
npeBpamaeT 3THOOOTAHWKY B TIOJHOICHHYIO HMCTOPUKO-aHTPOMOJIOTHYECKYIO IHCIUIUIAHY,
UCTIOJIB3YIOLIYIO JIMHTBUCTHUECKUE JAHHBIE KaK MEPBOMCTOUYHHUK JJIsI PEKOHCTPYKIMH TyXOBHOM
KYJIbTYPBI TIPOIILIOTO.

B pazgene «HeknaccudunupoBaHHble Ha3BaHUA» aBTOPbI COOOINAIOT, YTO 26 Ha3BaHUN
(mATas MO BEJMYHMHE KAaTETOpHs) HE TMOJAIMCh MHTEPIIPETAIlUH, YTO YKa3bIBAaeT Ha IPEIEIbI
HAIIMX 3HAHUN O MPOMCXOXKIEeHMHM MHOruX uMeH. Crola Tomanu Ha3BaHUS Ha OacKCKOM,
0epOepcKoM, KUTACKOM, CIIOBAIIKOM M JIPYTHX SI3bIKaX. ABTOPBI BBIABHTAIOT TPEATIONIOKEHHE,
4YTO HEKOTOphIE I'peUecKre Ha3BaHHUs B 3TOM KaTeropuM MOryT ObITh 3Bpemusmamu. [lanHas
THIOTE3a 3aCIyKHBAeT BHUMAHUS: B aHTUYHON TPaIWINH CYIIECTBOBAJIA MPAKTHKA 3aMEHSThH
OTIacHbIE WJIM Ta0yHPOBAHHBIE UMEHA HEUTpaTbHBIMU, YTOOBI HE HaBNeub Oemy. Manaparopa, ¢
€€ CMEpPTOHOCHOW peIyTaluei, Kak HeJb3s JIydIle MOIXOIWT U TaKOTO JHHTBUCTHYECKOTO
«00€3BpEKUBAHUY.

Paznen «IIpoBepka rumores3» — UEHTPaJbHbIA AHAIUTUYECKUHA MOMEHT BCEMl CTaThH.
ABTOpBI TOCIIEOBATEILHO COMOCTABIISIOT CBOM HCXOJHBIE MPEINOJIOKEHUS C COOpaHHBIMU
JTAHHBIMHU.

l'unoreza 1 (0 HampaBieHWH MUTpAllMU): BOCTOK — 3amaj, or — ceBep. lumoresa
noATBEpKIaeTcs. [ 1aBHOE TOKa3aTeNbCTBO — 00psn ¢ cobakoi. Crnenmdpudeckue Ha3BaHUS,
yKa3bIBalolue Ha Tuoenb cobaku («yowuiilia codaky», «BBIPHIBATENH COOAKY ), BCTPEYAOTCS TOJIBKO
B apaOckoM s3bike U (apcu. OOmme HazBaHus («cobaube s0I0K0») B €BPOMEUCKUX S3BIKAX —



9TO, IO MHEHHUIO aBTOPOB, «IX0» OJMKHEBOCTOYHOTO 00psiaa. O6parHoi murpanuu (u3 EBpornsr
Ha BocTok) HE 0OHapyXEHO.

I'unote3a 2 (o xoauuecTBe Ha3BaHUM B mpejenax apeana): B Cpequ3eMHOMOPBE JOJKHO
ObITH OoJbIIIE NMeH, yeM B CeBepHoii EBporie. ['unoresa onposepraercsi. AGCOIIOTHBIM JIUACPOM
10 YWCJIYy Ha3BaHUU SBJISETCS HEMEUKHH s3bIK (45), 3arem rpeueckuit (35), apabckmii (32),
Typeukuii (31). Ecau cymmupoBats, To 129 Ha3BaHMM IPUXOANUTCS HA SI3bIKU, PACIIPOCTPAHEHHBIE
B €CTECTBEHHOM apeajie pacTeHus, a 163 — Ha s3bIKM TEPPUTOPHH, IJie MaHIparopa He pacTer.
ABTOpPBI OOBSACHSIOT 3TO MHTEHCUBHOM KYJIBTYpHOU peueniueii: B 'epManuy Manaparopa craia
KJIFOYEBBIM 3JIEMEHTOM Maruu u ¢oiabkiopa. Taxke urpaer pojib JOCTYNMHOCTh NMUCBMEHHBIX
HCTOYHUKOB Ha 3TUX SI3bIKaX.

I'unore3a 3 (0 YaCTOTHOCTH «JIEKAPCTBEHHBIX» U «IIOOOBHBIX» Ha3BAaHMM): UX JOJKHO
OBITH MHOT'O M3-3a MHOT'OBEKOBOH penyTauuu. I'nunoresa onposepraercs. Hazanus, cBS3aHHBIE €
JIEKapCTBEHHBIMM CBOMCTBaMH, HApKOTUYECKUMHU >PPekTaMu U appoau3UaKOM, COCTaBIISIOT
mumb 17% ot obmero uywcna. KyneTypHbii Mud o MaHaparope-maHariee W MaHAparope-
IPUBOPOTE OKA3AJICA TPOMYE, UEM €r0 PEaIbHOE OTPAKEHUE B SI3bIKE.

'umoreza 4 (o mpeoGnamanmu marmu B EBpome): B EBpome momkHO OBITH Oomblie
Ha3BaHU, CBA3aHHBIX C YEPHOH Maruei M KOJJIOBCTBOM, Y€M B HCIaMCKOM Mupe. ['mmoresa
noareepkaercs. M3 46 Ha3BaHUM B KATErOpUSX «UEpHAs Marus», «3jble 1yXu» U «0enas Marus»
mvib 11 npuxoasrcs Ha apaOCKUN U TYpEeLKHUH SI3bIKH, OCTaJIbHbIE — €BPOIEHCKHE, YTO YETKO
KOppEIHUPYET C pa3BUTUEM KYJIbTa BEJIOBCTBA B CpPEIHEBEKOBOI EBpore u ero oTcyrcTBrueM (Hin
CTPOTUM OCYX/IEHUEM) B UCIAMCKHX CTpaHaX.

O060061as mpoeIaHHY0 padoTy, aBTOPHI KOHCTATUPYIOT, YTO OOJIBIIUHCTBO HAPOIHBIX
Ha3BaHWUW MaHJIparopsl CBs3aHo ¢ ee Mopdonoruei (79 umeH), 0cOOCHHO ¢ aHTPOTOMOP(HHBIM
KOpPHEM, a He ¢ (papMaKOJIOrMUYEeCKUMU WJIM MAaru4ecKMMM cBoicTBaMu. PazHble Mu(BI UMEIOT
pasHoe MpOUCXOXKJeHHe U Bo3pacT. CHaTuoTeMNOpaabHbINA (IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON)
aHaJIM3 Ha3BaHUU TO3BOJISIET 3TO PEKOHCTpyHpoBaTh. Tak, bamwkuuit Boctox/Upan — poauna
0OpsIJI0B BBIKAIBIBAaHUS, 0COOEHHO C UCIOJIb30BaHUEM coOaku. EBpora — MecTo BO3HUKHOBEHHUS
U pa3BUTHA MU(POB O Maruu, KOJJOBCTBE U, YTO OCOOEHHO BaXKHO, O MPOUCXOXKACHUH PACTEHUS
noJ BUcCeNUIEH (3TO MO3THECPEHEBEKOBBIN, 3amaJHbIi (EHOMEH, YTO IOATBEPXKIAAETCS
KOHIIEHTpaluel COOTBETCTBYIOMMX Ha3BaHui B ['epmanum u Hupepnannax). MotuB kpuka —
Oosiee mo3aHee sBJIEHUE, YeM caM O0O0ps] BbIKanbiBaHMA, U (pukcupyercs B EBpone u Typruu.
Crpax mepen pacTeHHEM Kak Nepe] JEMOHHYECKMM areHToM (CBA3aHHBIM ¢ (popMoOil KOpHS)
MOYKET UMEeTh BOCTOYHOE IPOMCXOXKAECHHUE, B TO BpeMs Kak COOCTBEHHO BEJOBCKUE TPAAULIUN —
€BpOIIEHCKHE.

3aKIIoYUTeIbHAS YaCTh UCCIICA0BAHUS OJHUMAET 3THOOOTAaHUYECKUI aHAJTN3 HA YPOBEHb
HCTOPUYECKOI0 M aHTPOIOJIOTUYECKOTO CHHTE3a. DTHOOOTAHMKA BBICTYNAET KaK MpoBepseMast
Hayka: ®opMynupoBaHHe M MPOBEpKA TMIOTE3 — 3TO TO, YTO MPEBpAIlaeT 3THOOOTAHUKY U3
ONMCATEIbHON JUCUUIUIMHBI B aHAJIUTHYECKYIO0. ABTOPBI JIEMOHCTPUPYIOT, YTO HapOIHbIE
Ha3BaHUS — 3TO HE POCTO «JIFOOOMBITHBIN MaTepHall», a SMIUPUUIECKHUE JTaHHbBIE, KOTOPbIE MOTYT
NOJATBEPXKJIAaTh WM ONpPOBEpraTb TEOPETHUECKHE NPENOJOKEHUsI O MUIpalud HJEH,
KyJIbTYPHBIX KOHTAKTaxX M pa3JIM4MsIX B MHUPOBO33PEHUU. Db BBINOIHEH KOJIMYECTBEHHBIN
aHaJn3 KyJbTypHBIX cMBICTOB: [logcuer HasBanuit mo kateropusm (17% — dapmaxomnorus, 27%
— Mopdounorus, 16% — marus) no3BosieT 0ObEKTUBHO OILIEHUTh, KAKWE aCTIEKThl pAaCTeHUs ObLIH
Haubosee 3HAYUMBI I Pa3HBIX KYJIbTYp B IIEJIOM, YTO JA€T MCCIEA0BATENSIM UHCTPYMEHT IS
CPaBHUTENBHON 3THOOOTAHUKH: MOYKHO COTIOCTABIIATH «IPO(UII» BOCIPUATHUS OJHOTO U TOTO K€
pacTeHus B pa3HbIX pervoHax. [IponenaHa peKOHCTPYKIUS KyJIbTYpHBIX apeayioB: Pabora
MIOKA3bIBAa€T, KaK MOXHO KapTUpPOBaTh HE TOJBKO paclHpOCTPAaHEHHE BUAOB, HO U
pactpoctpanenue mudoB. UeTkoe pasnenenue Ha apean oOpsiga ¢ cobakoit (Bocrok) m apean
Muda o Bucenuie (3anaa) — 3TO BKJIAJ B HCTOPUUECKYIO reorpaduio KyiabTypbl. KputukyroTcs
«OYEBUIHBIE» MPENIOIIOKEHUs. BBINOTHEHO ompoBepkeHUe rumnore3sl 2 (0ojbllle Ha3BaHUN
JOJDKHO  OBITh  Ha pPOAMHE pAcTeHUs), 4YTO CIYXHT BaXXHBIM  METOIOJOIMYECKHM
npenocrepexxenneM. OHO JI0Ka3blBae€T, 4YTO MHTEHCHUBHOCTb KYyJIbTYPHOM peueniuu u



(b OoNBKIOpHON pa3pabOTKK o0pa3a pacTeHHs] MOXET OBITh BBINIEC BIAIH OT €r0 €CTeCTBEHHOTO
apeana, rne MU HE KOPPEKTHPYETCS pPealbHOCThIO. JlaHHOE OOCTOSATENBCTBO 3aCTaBISET
UccleIoBaTeNieil Bcerja y4uThIBaTh Pa3HUIY MEXIY «3HAaHHEM O PACTeHUW» (OMBITHBIM) U
«TIpencTaBleHHueM O pacTeHun» (Mudonornyeckum). [Ipeanonaoxenne o ToM, YTO YaCTh HESICHBIX
Ha3BaHU MOXKET ObITh 3B(EMU3MAMHU, OTKPHIBACT HOBOE HAIpaBJICHHE [UIsl aHadu3a, 4TO
BBICTYIIACT HAIIOMUHAHHUEM O TOM, YTO A3BIK HC TOJIbKO HA3bIBACT O6’bCKTBI, HO W aKTHUBHO
3allIMIIAeT TOBOPALIETO OT OMAcHOCTEH, Kak pealibHbIX, Tak W BooOpaxaembIX. [lomck
3B(EMHU3MOB B HAPOTHON OOTAHUKE MOXKET CTaTh OTJEIBLHONW U MHOTOOOCIIAIOIIEH TEMO.
Takum 00pa3zoM, 3aKiIrOUMTEIbHAS YacTh CTaTbH HE MPOCTO MOABOJUT WUTOTH, a 3aaeT
BBICOKYIO TUIAHKY JUIS OyIyIIMX MUCCIEIOBaHUNA, JEMOHCTPUPYS, KaK TIIATEIbHbIN cOOp NaHHBIX,
UX KjIaccU(UKaus U MpoBepKa TMIIOTE3 MO3BOJSIOT YBUAETh B HAPOJHBIX Ha3BAaHUSX PACTEHUN
KJIIOY K IOHUMaHHIO FJIYGI/IHHBIX IMpOLECCCOB UCTOPUU KYJIBTYPhBI U YCITIOBEYCCKOI'0 CO3HAHUA.

Mopaenb co31aHusl ITHOOOTAHMYECKOI0 KOHIIeNTAa

Mopnenb co3gaHusi STHOOOTAHMYECKOTO KOHILIETITa MPEACTaBIsSeT COO0H MHOTOCIONWHBIM
IIPOLECC, B KOTOPOM KaXK/blil MOCHEAYIOIUN ypOBEHb HAJCTpauBaeTCid HaJa MPEblIyLIUM,
bunbTpys u TpaHCHOPMHUPYS UCXOIHYIO HHPOPMAITHIO.

Vposens 1. Ilpupoauasiii cyocTpaT (pacTeHHne-B-cede) — 3TO 00BEKTUBHAS, BHEKYJIbTypHAs
pealbHOCTh — OOTAaHWYECKHH BUJ C €ro YHUKaJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU, BKIIOYAET
MOP(OIIOTHIO, XUMHIO ((hapMaKOJIOTHIO), IKOJIOTHIO U apeall.

Ha mpumepe Manaparopsl ypoBeHb | BBITISAMT cheayromuMm obpazom. Mopdonorus:
aHTPOIIOMOP(HEIH (Pa3IBOCHHBIN) KOPEHB; KPYITHBIC JTUCThS; IIAPOBUIHBIE, TIOX0XKHE Ha SOJIOKH
WIM TOMHAOPHI Mojabl. XuMus (papMakosiorus): HajdudMe TPOMAHOBHIX AIKAJIOUI0B
(TMOCIIMaMKH, CKOIIOJIAMHH), BBI3BIBAIONINX TAJUTIOUHALINY, COH, Mapajind, a B OOJNBIIMX 103aX
— CMepTh. OJTO K€ CBOWCTBO JeJlaeT pACTeHHE IICMXOAKTUBHBIM. OKOJOTHUS U apea:
npouspactaet B CpenuzeMHOMOphe, Ha branmxuem Boctoke u KaBkase. Tam, rae pactenue pacrer,
C HUM BO3MOKEH IPSIMOM, IMIUPUIECKUI KOHTAKT. TaM, TJie He pacTeT, KOHTAKT OTCYTCTBYET, U
00pa3 CTPOUTCS UCKIIFOUUTENIBHO Ha IPUBHECEHHON MH(POpMAIUH.

Vposenv 2. IlepBuuHas KoHIeNnTyaausanus (dmoupudeckuit ¢uibtp). Ha stom stame
MPOUCXOJUT MEPBUYHOE OCMBICICHHE HAONIOJAEMbIX CBOICTB pacTeHHs. DTO yYHHBEpCaJbHBIE
KOTHUTHUBHbBIE MEXaHU3MBbI, XapaKTepHbIE IJIS BCEX KYJIbTYp. YPOBEHb 2 BKIIOUAET MEXaHU3M
«aHTpPONIOMOP(HON NPOEKLUN», MEXaHU3M «ammnepueniuu» (Mo3HAHUE Yepe3 H3BECTHOE),
MEXaHU3M «IMIUPUUECKOTO 000OIICHHUS.

Ha npumepe Manmparopsl ypoBeHb 2 BBITJIAIUT CIEAYIOIIMM oOpa3oM. MexaHusm
«aHTponoMOop(HON MPOEKIHUN»: (PopMa KOPHS CUMTHIBAECTCS Kak MOA0OME YeIOBEYEeCKOro Tena,
YTO 3allyCKaeT ILENOYKy AacCOLMAlMM: 4YeIoBeK — JAylla — JBOWHHK — JyX. MexaHusm
«anmnepueniumn» (Mo3HaHUe Yepe3 N3BECTHOE): HEU3BECTHOE PACTEHHE ONUCHIBAETCs yepes boee
3HaKoMbl€ 00bEKTHI. [1110/1 cpaBHMBaeTCs ¢ 10JI0KOM UM Oakiia)kaHoM (110 popMe U LBETY ), JIUCT
— C YXOM WM ITepHeld. MexaHU3M «3MIUpUYecKoro 00600uieHns»: Habmoaenue 3a 3 dexramu
(coH, oTpaBieHHE, CMEPTh XUBOTHBIX) MOPOXKAAET MEPBUYHBIE KAaTErOPHHU: «COHHAs TpPaBay,
«OZypMaHUBAIOIIas», «s110BUTas». HabmoqeHne 3a BKycoM/3araxoMm IJI0JJ0B IMTOPOKAAET CBSI3KY
¢ «1r0O00BHBIMIY CBOMCTBaMH (adpoan3uak), qaxe eciu (apMaKkoJIOTUUECKOTO OCHOBAHUS HET.

Vpogens 3. KynbrypHas u mudonorndeckas 00padboTka (CHMBOIHYECKUN PUIBTP) — 37€Ch
NEepBUYHbIE HAONIOJCHUS BCTPAMBAIOTCS B CYLIECTBYIONIYI0 KapTHHY MHpa KOHKPETHOMN
KYJIBTYpBI, TIPOXOJIs 4epe3 (QMIbTPbl peluruu, Maruu U Qonpkiaopa. IMeHHO Ha 3TOM 3Tare
pacTeHrne CTaHOBUTCS KOHIeNTOM. K ypoBHIO 3 OTHOCSTCS JOKTPUHA CHUTHATYp, PEIUTHO3HO-
MUGDOIOTHYECKAsT MHTEPIIONSALNS, MaTMUecKasl Crieruann3anus, poapKIopHast HappaTUBU3AIIHSL.

Ha mnpumepe mannparopbl ypoBeHb 3 BBIIISAUT CleIyHOIIMM oOpa3oM. JlokTpuHa
curHatyp: ¢opma yka3plBaeT Ha (PyHKIHIO. YenoBekono o0HbIH KOPeHb — 3HA4YMT, pacTeHUE
BIMSIET Ha 4YeJIOBEKa, €ro IUIOJAOBUTOCTb, 3[0POBBE, AYIIY. DTO CBS3YIOIIEE 3BEHO MEXIy
Mopdosoruei 1 Maruei/MeuIuHoN. Penurnosno-mudonornyeckas HHTEPIOIALUS MaHAParopsl
UMEEeT HECKOJIbKO BEKTOpPOB (Tpaauuuil). B Hyaeo-XxpucTHAHCKOM TpaauluKd pacTeHue



BIMCHIBAETCS B OMOIeicKkuid HappaTuB (MaHaparopsl Paxwimm) u nmomyvaetr ums duda'eem, a ero
apameiickuii nepeBos yabroukh moposxmaer uenslit miaact TonkoBaHuil. I103xe BOZHUKAET CBA3b C
Anamom (depe3 Xuipaerapay bUHTeHCKY0) B paeM (4uepes3 JiereHabl O CIoHax). B ucimamckoit
TpaJMLIUK PAacCTEHHE CBSA3BIBACTCS C JDKUHHAMH, TyisiMH, 1apeM CoJIOMOHOM (Kak TalMCMaH
npoTuB 1eMOHOB). Ero nemoHudeckast mpupoaa — pe3ysbTar JEUCTBUS CBEPXbECTECTBEHHBIX
cuil. B repMaHCKO# A3bIYECKOM M IOCT-S3bIYECKOM TPAAULIMU PACTEHUE MHTETPUPYETCA B MUP
albBOB, THOMOB M Marmdeckux pyH (alruna). Bo3HukaeT MOIIHBIN MJIACT UMEH, CBA3AHHBIX C
TailHBIM 3HAHUEM M JyXaMd. B aHTUYHON Tpaauiy pacTeHue CBA3BIBACTCA C (UTypaMH MaroB U
yaponeeB — luprieeit, [IpomeTreem (ero KpoBb JaeT KU3Hb pacTeHUto), Meneeil. Marndeckas
cCHelnuain3anys 03HadaeT, 4To Ta WM MHas KyJIbTypa «Ha3HayaeT» pacTeHUIo ero poisb. B EBporne
9TO BEIBMOBCTBO (IIOJICTHI, ITabaimin), 4epHas W Oeinas marus (TaJMCMaHbI-4eloBeukH). Ha
Bocroke — 3ammra OT €MOHOB WJM, Ha00OpOT, UX HpuUCyTcTBHE B KopHE. DonbkiopHas
HappaTUBU3ALlMA O3HAYaeT, YTO BOKPYT pACTEHMsI CKJIQABIBAIOTCA CIOKETBI U OOpSIbI,
OO0BsCHSAIOLIME, KAK €ro J00bIBaTh M KAaK K HEMY OTHOCUTBHCA. DTO OOpsA] BBIKaNbIBaHUA (C
co0akoM, ¢ 3aThIKaHHUEM YIIIel — HM3-3a CMEPTOHOCHOTO KPUKa) U JIETeH/1a O IPOUCXOXKICHHUH (U3
CEMEHHM MOBEUIEHHOT'0). JIlaHHBIE CIOXKETBI TAKKE HAXOAAT OTPAKEHHUE B HA3BAHMSIX.

Vposenv 4. JlunrBuctudeckas ukcamus («poxacHue UMeHn»). KynbTypHBIH KOHIIEIT
KpUCTAJIIIN3yeTcs B si3bIKke. VIMsl CTAaHOBUTCS €r0 HOCUTEJIEM U NepeaTuuKoM. JlaHHBbIN mporece
UJET 1O HECKOJBKUM pycliaM: a) MpsiMOe MMEHOBaHUE IO MpHU3HaKy: aHTpornomopdoc (rped.),
Galgenminnlein (HeM. «BHCENWYHBIA uenoBedeKk»), sag-kus (dapcu «cobakoyOwuiinay); 0)
Metadopuueckoe nmeHoBaHue: Devil's apple (anri. «apsBosibckoe si06710Kk0»), Liebesapfel (Hem.
«moboBHOE si0I0KOY»), Sirag al kutrub (apab. «absIBOJIbCKAs CBedYa»); B) 3aMMCTBOBAaHUE W
KaJbKUPOBAHME: UM ITyTEIIECTBYET BMECTE ¢ MU(OM, KOrJa rpedeckoe mandragoras CTAHOBUTCS
JATHHCKUM, a 3aT€M PacXOJHTCS IO €BPOMECHCKUM si3bikaM. Apabckoe luffah (s61moko) BxoauT B
ucnaHckui kak bellaraga (pa3sHOBHIHOCTh MaHAPAropbl), 3€Ch BAKHO Pa3InyaTh 3aMMCTBOBAHUS
yepe3 MpsIMON KOHTAKT (TOPTOBIIO, MUTPAIMIO) M Ye€pe3 KHUTH; T') TpaHCHOpMaIus U HapoJHAas
STUMOJIOTHUS, KOTJa HMs HCKa)XaeTCsi U IEePEOCMBICIMBACTCS, MOPOXKAAash HOBBIE CMBICIBIL.
Knaccuueckunii mpumep — mandragore — main de gloire («pyka ciiaBbl»), CBsI3aBIlIEe paCTEHHUE C
BOPOBCKHM (DOJIBKJIOPOM U BUCEIHLIEH.

Vposens 5. ConnanbHas crpatudukanus u 1uddysus konuenrta. KoHuent He MOHOJIUTEH.
OH cymiecTBYeT B pa3HbIX COLMANBHBIX CIOSX M (OpMax 3HAHUS, KOTOpPbIE B3aMMOJIEHCTBYIOT
Ipyr ¢ apyrom. JlaHHble colMayIbHbIE CJIOU M (POPMBI 3HAHUS BKIIIOYAIOT KHUKHOE / SIUTapHOE
3HaHUe, HapojaHoe / (ONBKIOPHOE 3HAHME. OTHU CIOM M 3HAaHUS B3aUMOJEHCTBYIOT H
B3aMMOIIPOHUKAIOT.

Ha npumepe MaHaparopbl ypoBeHb 5 BBIIJISIAUT cienyromuMm oOpasoMm. Kumxhoe /
ANIIUTApHOE 3HAHME BKJIOYAET MPOM3BEACHUS AHTHUYHBIX aBTOpoB (Juockopun, Ilnunuit),
CPEIHEBEKOBbIE TepOapuu, TPyAbl AJIXMMHUKOB M TEOJIOTOB. 3/€Ch POXKJIAIOTCS CIOXKHBIE
MU OJIOTHYECKHE KOHCTPYKIUU (TeHAEpHOE pasjiesieHue, cBa3b ¢ [Ipomereem mim 6ubaeickuMu
HepcoHa)kaMu ), KOTOpbIE He BCeria MPOHUKaroT B HapoA. HaponHoe / honbkiiopHOE 3HaHKE — 3TO
JKUBas TpaauLus, epeaaBaeMasi yCTHO. 3/1eCh aKLIEHT JeJIaeTCsl Ha MPaKTHUYECKUX acleKTax: Kak
BBIKOIIATh KOpEHb (00psi ¢ co0aKoii), KaKk UCIOIb30BATh €r0 B Maruu wim Menuiuae. Hazpanus
B 3TOM cpesie Oosiee mparMaTU4HbI U IPUBSI3aHbl K MECTHBIM peanusiM. KHIDKHBIE nllen MOTyT co
BpEMEHEM MTPOHUKATh B HApO.l (HanmpuMep, MU} 0 MPOUCXOKICHUHU OT IMOBEIIEHHOT0, BO3MOXKHO,
UMeeT KHUKHOE IMPOUCXOXACHHE, HO IIMPOKO pacmpocTpaHuics B ¢oinbkiope). Hapoansie
Ha3BaHUS MOTYT (PUKCUPOBATHCS U TEM CAMbIM COXPAHATHCS B KHHUTaX.

Vpoeenv 6 WTOroBblii 3THOOOTAHWYECKUH KOHIENT (pacTeHue-is-Hac). KoHeuHslit
IPOAYKT Ipoliecca — 3TO MHOTOMEpHBIA 00pa3, 3aKperyIeHHbIH B SI3bIKE U KyJIbType. AHAIU3
3TOro o0pasza yepe3 Ha3BaHMsI TO3BOJISIET a) PEKOHCTPYHUPOBATh UCTOPHUIO BOCIIPUSATHS U OTBETUTH
Ha BOINpPOCHI, Kakue CcBoiicTBa (Mopdoioruueckue, (apMakoJIOrHyeckue) ObUIM 3aMeueHbI
NEepBBIMHU, KaKre MU(BI U KOT'/Ia HACIOWINCh; 0) KapTorpadgupoBaTh MUTPAIUIO UACH, a UMEHHO,
1€ 3apOJUIICS TOT WM UHOM Mu( (Hampumep, oOpsia ¢ cobakoit — Ha Bocroke, Bucenuna — B
EBpore), kak OH pacmpoCTpaHsJCS; B) BBIABUTH JOMUHUPYIOLIUE KYJIbTYpHBIE YCTaHOBKH,



OTBEYas Ha BOMPOCHI, B KAKOW KYyJIbType pacTEHHE CTajl0 CHMBOJIOM KOJIJIOBCTBA, a B KaKOH —
00BEKTOM CTpaxa Mepell IEMOHAMH; T) Pa3ieiIuTh dIMIUPUUECKOE U MUDOIOTHUECKOE 3HAHUE,
BKJIFOYAsl OTBETHI Ha BOIIPOCHI O TOM, YTO JIFOJAM 3HAJIU O PACTEHUH U3 OMbITa (OHO SIOBUTO), a BO
YTO OHM BEPUJIM (OHO KPUYMUT, IPUHOCUT yJlauy); A) MOHATh JTUHAMUKY KOHIIENTA, TOCKOJIbKY
KOHIICTIT HE CTAaTHYCH M MOXKET OOCHHATHhCA («yTpaTa MMEH») WIM o0oramarbes (IOsSBIICHHE
HOBBIX JIET€H]I ¥ Ha3BaHUM) IIPU MEPEXO0/JIE B APYTYIO KYJIbTYpPYy WU 3IOXY.

JlanHas MoJIeIb IpeajiaracT uCCaeA0BaTEIIsIM ONPEACIICHHY0 METOA0JOTHUECKYIO PaMKY,
CBSI3aHHYIO C PSIIOM 3THOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX M STHOOOTAHUYECKUX MPUHITUTIOB:

1) He paccMaTpuBaTh HAPOHBIC HA3BAHUS KaK ITPOCTOMN CIHCOK, & BUACTh B HUX PE3YJIbTAT
MHOT'OCTYIIEHYATON KyJIbTYPHOI 00paboTKH;

2) aHaIM3UPOBATh KaKIbIi YPOBEHB, 3a/1aBasi BOIIPOCHI: KAKOB IIPUPOIHBIN CyOCTpaT, Kak
OH OBUI BOCIPHUHST 3MIMPUYCCKH, UYepe3 KaKue KYJbTYpHbIE (WIBTPHI MPOIIEN, B KaKHX
COITMATBHBIX CJIOSAX OBITOBAJ, KaK 3aKPEIUJICS B SA3BIKE,

3) ucnosb30BaTh HA3BaHUS KaK WHCTPYMEHT JHJisi MPOBEPKU HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX
rumnoTe3 (Kak 3TO CACNIau aBTOPHI C YETHIPhMS THIIOTE3aMu ),

4) moHWMAaTh, YTO AITHOOOTAHMYECKUW KOHIENT — 3TO BCErAa IUAJIOr MTPHUPOABI U
KyJbTYpBI, TJI€ MPUPOA TAeT MaTepHall, a KyJIbTypa CO3/1aeT U3 HEro 3HAYCHUE.

3akioueHue

[IpoBenenHslil kpuTHueckuii ananu3 crateu A. JladHu u coaBropoB «B nouckax cienos
Muda 0 MaHAparope: KCTOPHUYSCKUE M 3THOOOTAHUYECKUE KOPHH €€ HApOAHBIX HazBaHui» («In
search of traces of the mandrake myth: the historical, and ethnobotanical roots of its vernacular
names») (2021) mo3BoOJsIET HE TOJBKO OIEHHTh Maciitad U TIyOMHY OpPUTHHAIBHOTO
MCCJIEIOBaHMSI, HO U U3BJI€Yb BaKHBIE METOJI0JIOTUYECKUE YPOKU, 3HAUUMBIE /JIs1 3THOOOTAaHU KU
Y CMEXKHBIX JUCLMILINH.

HcxonHoe uccnenoBaHue npeacTapisieT co00i yHUKalIbHBINA 110 0XBaTy Marepuai: 292
HApOJHBIX Ha3BaHUs MaHAparopsl B 41 s3bIke, MPOaHATM3UPOBAHHBIE HA CTHIKE OOTaHUKH,
JMHTBUCTUKHU, UCTOPUU U (DONBKIOPUCTUKH. ABTOPHI NMPOJEMOHCTPUPOBAIM, YTO HAPOJHBIE
Ha3BaHUS PACTEHHMsS] — ATO HE MPOCTO JMHIBUCTUYECKHUE KYpbe3bl, a KyJbTypHbIE apTe(aKThl,
Hecylue B cebe clieJlbl MHOIOBEKOBBIX BEpOBAaHUM, MPAaKTUK M Murpanuil uaei. KirodueBbiM
JOCTH>KEHUEM OPUTMHAIIBHON CTaThU SIBIIsIETCS pa3paboTKa MpO3payHOi U CTPOToi METOI0JIOTHH,
YUUTHIBAIOIIEH BO3MOXKHBIE <JIOBYIIKM»: MOJAMEHY OOTaHMYECKHUX BUJOB, MEPEHOC KHHUYKHBIX
Ha3BaHWH B HApPOJHYIO CpENy, CJIOXKHOCTb pa3rpaHMUYEHUs 3aMMCTBOBAHMA M OPUTMHAJIBHBIX
uMmeH. Kareropuzanusi Ha3BaHUII MO CEMaHTHMYECKUM TpynmaM (aHTpornoMoppusM, Marus,
dapmakosorusi, oOpsasl U T.A.) MO3BOJMIA TMEPEHTH OT OMUCAHMSA K aHaJIu3y M IPOBEpKE
KOHKPETHBIX TUIIOTE3.

HaunOonee BakHble BBIBOJBI, IOJIyYE€HHBIE B XOJ€ Halled PEKOHCTPYKLHUH, MOXKHO
chopMyIMpoBaTh CIEAYIOIIUM o0pa3oM. ['umore3a o TOM, 4TO HaWOOJIbIIIEEe YHUCIIO HAa3BAHUM
JIOJDKHO OBITH COCPEIOTOYEHO Ha poauHe pacteHus (Cpeau3eMHOMOphbE), HE MOJATBEPIHIIACH.
Jluepom 1o yucCily MMEH OKa3ajcsi HEMELKHH A3bIK, YTO CBUAETEILCTBYET O CUJIE KYJIbTYPHOU
peueniuu: MU 0 MaHIparope oka3aiucs BOCTpeOOBaHHBIM B PETHOHAX, I7I€ PACTEHUE HE PacTeT,
U MOpOAWII TaM OoraTyio (OJIBKIOPHYIO TPATUIUIO0 (0COOCHHO CBS3aHHYIO C BEIbMOBCTBOM M
BUCENHIICH). AHanM3 Ha3BaHUM  JOKa3al BOCTOYHOE  (OMKHEBOCTOYHOE/MPAHCKOE)
MIPOUCXOXKICHNE 00psi/ia BhIKANbIBaHUS C COOAKOM U eBpoIeicKoe (TepMaHCKOE) TPOUCXOXKICHNE
MHUda 0 MPOU3PACTaHUN MaHAPAropsl U3 CEMEHU MOBEHIEHHOT0. JTO ONECTALINI MpUMep TOro,
KaK JIMHIBUCTHYECKHUE JaHHBIE MOTYT CIYXXUTh MHCTPYMEHTOM HCTOPHUYECKON PEKOHCTPYKIIHH.
OTHOCUTENBHO HEOOJBIIOE YHCIO Ha3BaHUM, CBS3aHHBIX C JIGKAPCTBEHHBIMU CBOWCTBAMH M
adpoausnakanbHbIM JaelicTBueM (Bcero 17%), mpu TIpOMKOH HCTOPHUYECKOM pemyTaluuu
MaHJIparopsl Kak MaHaleu H JII0OOBHOTO 3€Jbsl, YKa3bIBAaeT Ha TO, YTO KyJIbTYpHBIA MU} MOXKET
JKUTh CBOEH JXM3HBIO, HE BCErJa COBIAJas C pPEaJbHBbIM, IOBCEIHEBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM
pacTeHus.



Ha ocHoBe cuHTe3a 3THX JaHHBIX HaMU ObLIa MOCTPOEHA ILECTHYPOBHEBAas MOEIb
(dbopMHpOBaHUs STHOOOTAHWYECKOTO KOHIIETITa, KOTOpas BKJIIOYAET: MPUPOJAHBINA cyOcTpar —
HNEPBUYHYIO KOHLENTYaIU3aLUI0 (3MIUPUYECKHH (DUIBTP) — KYyJIBTYPHO-MH(OIOIHUYECKYIO
00paboTKy (cMMBONMYECKUN (UIABTP) — JUHTBUCTHYECKYIO (PHKCALMI0O —> COIMAIBHYIO
CTpaTU(UKALMIO 3HAHUS —  MTOTOBBIM  KyJIbTYpHBIH o00pa3. Orta MoOAenb HUMEET
OOIIETMCIUIUIMHAPHOE 3HAYEHHE U MOXKET OBITh NMPUMEHEHA K HW3YYEHHUIO JIOOBIX JPYTHX
3HAYMMBIX B KYJbTYPE PACTEHH.

Taxkum oOpa3om, KpUTHYECKHI aHanu3 cTtaThi JladHM M COaBTOPOB MOATBEPKIAET, YTO
COBpPEMEHHAas 3THOOOTaHUKa IepecTaeT ObITh Cyry0o onucarenbHOM Haykoi. OHa npeBpaiiaercs
B CTPOTYIO aHAIUTHYECKYIO AUCLUUIUIMHY, CIOCOOHYIO IPOBEPATH THIIOTE3bI, PEKOHCTPYHUPOBATh
UCTOPHUIO KyJIbTYpBI U AaBaTh HAJI€)KHbIE HHCTPYMEHTHI JJIs1 IOHUMaHUS TOrO, KaK 4eJI0BEYECKOe
CO3HAHME OCBAMBACT U «O3HAYMBACT» OKPYKAIOMMK OpUpoAaHblid mup. HMccienoBanue
MaHJIparopsl CTAaHOBUTCS OOPa3LOM TaKOro MEXAMCLUUIUIMHAPHOIO CHHTE3a, Iae OOTaHMKa,
JMHTBUCTHUKA M QHTPOIOJIOTHS pabOTaIOT BMECTE, YTOOBI PACKPBITh TalfHBI HE TOJIBKO PACTCHHUS,
HO U CaMOi 4eJI0BEYECKON KYJIbTYPBHI.

PazpabGoranHas B X0/Ji¢ aHANIM3a METOAOJIOTHS U MPETIOKEHHAS MOJENb (POPMHUPOBAHUS
STHOOOTAaHMYECKOT'O  KOHIENTa OTKPHIBAIOT HOBBIE IEPCIEKTUBbI JJs  HCCIEI0BaHUN
TPaJMLIMOHHBIX 3HAHUN KOPEHHBIX HApOJOB APKTUYECKUX M CyOapKTHUECKUX TEPPUTOpUI
Poccun, rne mpoOnema coxpaHeHUs KyJbTYPHOIO M JIMHTBUCTHYECKOI'O HAcCJEIUs CTOMT
0COOEHHO OCTpO.

Kak moka3bIBalOT COBpPEMEHHBbIE HCCIEIOBaHMs, TPATULMOHHbIE 3THOOOTAaHUYECKUE
3HaHMUSI KOPEHHbIX HapogoB CHOMpPU CTPEMUTENIbHO YTpauuBaroTca. Tak, HCclIea0BaHus
HEHELIKOH STHOKYJBTYpHOH TIpymmbl SIMajia JE€MOHCTPUPYIOT MPSIMYIO KOPPESLHI0O MEXIY
Jerpajanyei nactOuil, M3MEHEHUEM KJIMMaTa U COKPAICHUEM <JIMHIBUCTHUYECKOHN MaTUTpPb»
JUIsL OIIMCAHUS SATeNIs U JPYTUX KOPMOBBIX pacTeHHi. [IockoIbKy HEHELKU S3bIK BHECEH B CIIUCOK
ucuesaronmx s3pikoB FOHECKO, nokymeHntanusi (UTOHMMOB CT@HOBHTCS HE IPOCTO
aKaJeMUYecKON 3aiadeld, HO aKTOM CIAaceHus KyJIbTypHOM mnamsaTtH. IlpemioikeHHas Mmonenb
MO3BOJISIET CUCTEMHO MOJXOAUTD K TAKOH JOKYMEHTAIH, PUKCUPYS HE IPOCTO HA3BAHUE, HO BECh
CIEKTp €ro 3HaY€HUH 1 KOHTEKCTOB.

HccnenoBanus KynbTypbl HAyKaHCKUX 3CKMMOCOB Ha UyKOTKe MOKa3bIBalOT, UTO MOCIHE
IPUHYAUTEIBHOTO NepeceneHus B 1958 r. mponsonuim nrpamMaTtiyecKkue U3MEHEHHs B BOCIIPUATHN
pacTeHuii: KOJIMYECTBO BHJOB, CUMTAIOIINUXCS JIEKAPCTBEHHBIMHU, BBIPOCIIO Ha 225%, Torma Kak
YHCII0 TPAJIUIIMOHHO COOMpaeMbIX CheJ0OHBIX pacTeHUI cOKpaTuiIochk Ha 13%. OTta quHaMuka —
nepexoJl OT NMPOPHIAKTUYECKON MOJETN 3/10pOBbsS K HOBOM, 3aMMCTBOBAaHHOM y €BpOIEHCKOMN
MEIUIUHBl — MOXeT OBbITh aJIeKBaTHO MpOaHAIM3UpOBaHa Yepe3 NpuU3My pazpaboTaHHOU
MOJIeNIH, TJIe KyJbTypHO-MH(oOJIOTHYecKas o0paboTka M couuaibHas CTpaTU(PUKALMS 3HAHUS
BBICTYMAIOT KJIIOUYEBbIMU (PUIBTPAMU TPAaHC(POPMALIMU KOHIENTA.

UccnenoBanus (pUTOHMMOB B (PMHHO-TIEPMCKHUX SI3bIKAX KOPEHHBIX HapOJOB, a TaKKE B
YaJKAaHCKOM JMAJIEKTe adTalCKOTo sI3bIKa MOKA3bIBAIOT YHUBEPCAIbHbIE MEXaHU3Mbl HOMUHAIIUN
PacTeHH — MO CXOJICTBY € IPYTUMU PACTEHUSIMHU, 110 IIBETY, 110 MECTY ITPOU3PACTaHMUs], IO BKYCY
WIM 3a1axy. DTU MEXaHU3Mbl TOUHO COOTBETCTBYIOT BBIJIEJIEHHOMY B MOJIETN YPOBHIO IEPBUYHON
KOHIENTYaIN3aliil U TO3BOJIAIOT MPOBOJUTH TUIOJOTUYECKHE CPAaBHEHUS MEXKIY PpPa3HBIMU
S3BIKOBBIMU CeMbsIMU. PaboThl 1o 3THOOOTaHMKe anrtaiieB ¢uxcupyior 141 Buja pacrenuil ¢
yKa3aHMEeM MECTHBIX Ha3BaHWUW, STHUUECKUX TPYMI, HCIOJB3YIOIIUX pPACTeHHE, U PEIENTOB
TPaJUIMOHHBIX 01071, B ycnoBusx rinobanuzanuu 1 yHU(QUKAIUU MUTAHUS TaKas JOKYMEHTaIHs
CTAaHOBMUTCS OCHOBOHW Ui MPOTPaMM PEBUTAIM3AIMNM TPAAUIMOHHOW KyXHH M YCTOWYMBOTO
pa3BuTHsi. Mozenb GOpMHPOBAHUS 3THOOOTAHMYECKOTO KOHIIENTA TMO3BOJISIET MOHSAThH, TOYEMY
OJIHU PACTEHUsI COXPAHSIOT CBOE 3HAUCHUE, a IPYTHE YXOIAT U3 KyJIbTYpHOU MaMATH.

CpaBHUTENIBHBIE HCCIENOBAHUSA KyJIbTYpbl UyKueil, HAyKaHCKMX JCKHMOCOB U
AISICKUHCKUX IOMTUKOB [TO3BOJISIFOT BBISIBUTH, UTO OOJIbIIIE BIUSET HA MEAUIIMHCKHE PEACTaBIECHUS
— SI3BIKOBOE POJICTBO WJIM COBMECTHAsi MCTOPUS ¢ JOMMHHPYIOIIEH KyJIbTypoi. Merononorus
JapHu U coaBTOPOB, YCIHEIIHO MPUMEHEHHAas I aHalu3a MUrpanuud MUGOB O MaHIparope



Mexay Boctokom u 3anaznom, JaeT MHCTPYMEHTapui AJIs TaKUX CIOXKHBIX KPOCC-KYJIBTYPHBIX
conocTaBieHuil B Apktuke. Tak, McCClenoBaHUMs HEHEUKUX NpEACTaBIeHUN o srene (njada)
PACKpBIBAIOT INIyOOKYIO CBSI3b MEX/ly paCTEHUEM, JJaHIIA()TOM U JTyXOBHBIMHU IIPEICTABICHUSIMMU:
cyuiecTByOT nyxu siresisi (njada—Kkhe-khe), a B ponbkiiope ynoMuHaroTcss MUGHUECKHE CYLIIECTBA
— «noemarenu sAreis» (njad/njadam' ngaworta). TouHo Tak ke, KaKk MaHAparopa B €BpOIEHCKOi
TPagUIMKA HAJENsIach JEMOHHYECKMMH WM Mard4ecKMMHU CBOMCTBaMH, B apKTHYECKUX
KyJIbTypax pacTeHHs BBICTYNAIOT areHTaMU B CI0XKHOM cucTeMe B3aMMOOTHOILIEHMH YelloBeKa,
KHUBOTHBIX U AyX0B. [IpeioskeHHast MOJIeITb MO3BOJISIET KOPPEKTHO OMMCHIBATH U 3TH CAKpaJIbHbIE
ACIIEKTBHI.

JUia uccnenoBaHuil KOPEHHBIX Majo4uciIeHHBIX HaponaoB Cesepa, Cubupu u JlanbHero
Bocroka P® paspaboraHHas MeETOHOJOIHs OTKpPbIBAET BO3MOXKHOCTH HE TOJBKO JUIA
JOKYMEHTALMN YXOJSIIEro 3HAHHWsS, HO M JUIA TJIyOOKOTrO IOHMMAaHUS MEXaHHU3MOB €ro
TpaHchopMaluy, YTPAThl U BO3MOXKHOTO BO3POXKIEHHUS B COBPEMEHHOM MUDE.
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